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P ü n k ö s d  a  S o m ló n
Valamikor töznyelvek csaptak ki 

belőle s ontotta a lávát Pannónia 
legszebb hegye: a nektártermő 
Somló. Úgy emelkedik ki a Marcal 
által öntözött síkságból, mint a 
királysírokat rejtegető pyramis a 
Nílus termékeny partvidékén. A 
rómaiak idején már nem működött 
a vulkán, de oszlopos szikláiról hí
res táborhelyre tekintett le az őr
szem. Nagy Jenő volt a római vár.

I r t a :  S e f iá n á l  K á r o ly  á r .
melyet a későbbi magyar kor 
Tüskevárnak nevezett a Somló tö
vében. S ettől kezdve élénk szerepe 
volt a Somló környékének a törté
nelem színpadán. Pusztaszerrel 
egyidősek a szálláshelyek, melye
ket a honfoglaló magyarok a hegy 
tövében alapítottak s Borszerség 
és Karakószerség voltak a ma is 
élő Borszörcsök és Karakószörcsök 
községek elődei.

A Somló tanúja a Szent István 
király keresztény és agrár kultur- 
munkájának s az ősi nomád ma
gyar nép iskolázásának. Koppány 
lázadói itt is hadakoztak az első 
magyar király győztes csapataival. 
A régi szláv telepeseket beolvasz
tották magukba s az Árpád
királyok a szent benedekrendi szer
zetesnők apátságának adták a 
hegyet egész vidékével, hogy a

A Faluszövetség dijai a som lóvásár helyi kiállításon és borvásáron.
Egy ezüstserleg a legjobb bor díjazására; egy ezüstserleg, mint vándordíj, a leventeversenyen résztvevő 
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nagy kulturmunkát elvégezzék. 
Apácatornán ma is büszkén muto
gatják a polgárok az Árpád-kirá
lyok korabeli kis templomot, mely 
ritkaság az egész országban. Som- 
lóvásárhely pedig kulturközpontja 
lett az ősi magyar közéletnek.

Dóba község fölött ott ékeskedik 
ma is Somló ősi vára, mely Vak 
Bottyán és Bakács Tamás hagyo
mányait örökítette meg a büszke 
hegy szikláin. A nemes községek 
egész raja veszi körül a hegyet —  
köztük a királynék dsidásai: a ka- 
rakószörcsöki nemesek —  s ezek a 
tatárral, törökkel dacoló szinma- 
gyar falvak nemcsak a Somló szép
ségével és borával akarnak pün
kösd vasárnapján dicsekedni, ha
nem kálváriás Magyarország ko
rában kulturális munkájukkal is.

József királyi herceg mintha az 
Árpádok szellemét követné, mikor 
eljön az ősi nemes magyar falusi 
nép körébe, hogy a Faluszövetség 
kiállítását és borvásárát meg
nyissa. Vitézi nép körében szere
tettel fogadják a nagy háború vi
tézei s boldogan várják a királyi 
hadvezér szemléjét. Á Faluszövet
ségnek hosszú idő után ez az első 
kiállítása, mely a világ legjobb 
borát, a Somló gyöngyét, nyújtja 
kóstolóra a vendégek ezreinek, akik 
kocsikon és vonaton az ország min
den részéből Somlővásárhelyre za
rándokolnak pünkösd vasárnapján 
és másnapján, amikor a budapesti 
filléres gyors is egyenesen Somló
ra hozza az utasok seregét. Mátyás 
király borát már elfelejtette a ma
gyar nemzet. Ezen a napon föl
emeli nektárját a Somló s helyet 
kér a világszerte csodált Somló 
gyöngyének. A Faluszövetség a 
törvényhozókat is meginvitálta a 
pompás kiállításra és a szőlősgaz
daképviselők eljönnek, hogy a ma
gyar bor propagandájának újabb 
stációjává avassák a somlai kiállí
tást. A devecseri járással egész 
Veszprém-megye ünnepel vasárnap 
a nektártermő Vulkán vidékén s a 
Faluszövetség országraszólóan lo
bogtatja meg a jobb jövő és a ma
gyar reménység zászlaját a Kis- 
faludyak és Vörösmarthy költésze
tével megáldott hegy lábainál.

Valóban nem volt szebb pünkösd 
a Somlón, mely vasárnap az egész 
nemzetnek szól!

M u t a s d  m e g
szomszédodnak is
a V  A  S  A  R  N A  I» - o t !

P ir o s  P ü n k ö s ü
Fehér karácsony, zöld husvét, piros 

pünkösd .. . Lám csak, milyen érdekes 
találkozása a három keresztény fő- 
ünnep megjelölésének a nemzeti lo
bogó színeivel! A fehér szeretet, 
amely összetartást, megértést, egybe
olvadást és egy célt jelent. S a re
ménység zöldje, amely ' a természet 
újraéledésében és népek tetszhalálá
ban is a feltámadást jelképezi. Meg a 
pünkösdi rózsa pirossága, amely már 
az élő valóság akaratának színe. Gyö
nyörű virág, bár se fü, se bokor, se 
fa és illata sincsen. Csak piros, mint 
a szép lány ajka s a szerelmes legény 
lángbaborulása. Piros, mint a cse
resznye és a hajnal. És nem vörös 
sohasem, mint a bohóc nadrágja, a 
pulyka, vagy az iszákos orra. Piros, 
mint a magyar lobogó legfelső színe 
s a hazáért csorduló hősi vér. És nem 
vörös, mint az Istent és hazát tagadó 
kommunista lobogó színe .. .

— Vörös ember, vörös ló, vörös 
kutya, egy se jó — mondja a magyar 
ember. S amikor ezt mondja, gyö
nyörű különbséget tesz a vörös és pi
ros árnyalata között, ami alig talál
ható más nemzet nyelvében . . .  Az 
imádkozó gyermek elpirul, az isten
káromló ember elvörösödik. De el
vörösödik a magyar ember arca is 
dühében, ha az átkos Trianonra gon
dol, s csak akkor pirul vissza, ha a 
jövő akarásának pünkösdi rózsája 
gyullad ki az arcán. . .  Mert az 
megint más szín . . .  Azt nem a düh 
és elkeseredés mázolta az arcra, ha
nem az erő, akarat és öntudat festi 
rá. S ha még se fü, se bokor, se fa is 
és illata sincsen, megvan már mégis, 
mint a pünkösdi rózsa pirossága. A 
magyar élniakarás, amely olyan töret
lenül és erősen tör elő a legázolt ma
gyar földből, mint ahogy a pünkösdi 
rózsa felszínre hozza évröl-évre az 
évezred alatt érte hullott magyar hősi 
vér minden üde harmatát. . .  S talán 
gzért nincsen is illata, csak színe van, 
amely szín a többiek királynője, mert 
a magyar akarat jelképe a teljesülés 
felé . . . *
Álüoscó J ó z s e f

Áldozó József földműves, festő, aki 
a múlt év husvétján mutatkozott be a 
fővárosban s akinek művészetéről a 
sajtó összessége nagy elismeréssel és 
dicsérettel emlékezett meg, az elmúlt 
napokban is kiállítást rendezett a 
Faluszövetség székházában. Ezévi ter
méséből 60 képet sorakoztatott fel. 
Jobbára pasztelleket, köztük néhány 
olajfestményt is, hogy művészete fej
lődését bemutassa, ami sikerült is tel
jes mértékben. Az istenadta tehetség, 
a művész meglátása és megérzése, 
amely már első müveiben feltűnést 
keltett a szinérzés kifejezéseiben s 
alakjainak élethü ábrázolásában, ma 
sem több, mint tavaly, első képeinél,

de több az elgondolás, változatosabb a 
téma és még öntudatosabb a kidolgo
zás. Áldozó József nem kezdő, hanem 
mindinkább kiforrott művész már, 
akinek szemlélése nem a must édes
ségével, hanem az óbor zamatjával 
hat. Olajfestményei közül „Önarc
kép"-e és „Édesapám" (az öregem, 
ahogy ö mondta) cimü festményeinek 
befejezett művészete ejt bámulatba. 
Paszteüjei közül „Kőszeg", „Tórész
let" és néhány állatképe elsőrendű 
mesterművek. Kár, hogy a lehetetle
nül sanyarú gazdasági viszonyok az 
ilyen nemes és szárnyaló tehetség ut
jának egyengetésére oly végtelenül 
kevés módot és lehetőséget nyújtanak. 
Pedig megérdemelné, hogy felkarolják 
a legteljesebb mértékben . . .  M. J.

BELPOLITIKA
Képviselőház.

A képviselőház május hó 22-iki ülé
sén a külügyi tárca költségvetését 
tárgyalták. A vita után Kánya Kál
mán külügyminiszter szólalt fel és 
válaszolt az elhangzott kijelentésekre. 
A miniszter hangsúlyozta, hogy a 
magyar külpolitikának főcélje egy 
igazi és igazságos békének a megte
remtése, fix  pontja pedig az olasz- 
magyar barátság. A leszerelés kér
désében a magyar kormány célkitű
zései azonosak azokkal, melyeket 
Roosevelt elnök üzenetében megjelölt. 
Az Anschluss kérdésében korai volna 
állást foglalni. A magyar kormány 
a magyar-osztrák jóviszony gondos 
ápolását a jövőben is egyik leg
fontosabb feladatának tekinti. A 
magyar közvélemény tisztában van 
azzal, hogy a közeli jövőben sem po
litikai, sem gazdasági téren radiká
lis változások nem várhatók Európá
ban. Mindez azonban nem fogja a 
magyar kormányt arra indítani, hogy 
letérjen arról az útról, melyre lépett 
akkor, mikor a békés fejlődés elvét 
kezdte hirdetni. Ma már úgyis min
denki előtt nyilvánvaló, hogy a ma
gyar kormánynak a trianoni béké
vel szemben elfoglalt áláspontja mint 
komoly probléma hatol be az európai 
államok életébe. Nemzeti céljaink 
eléréséért ugyanazzal a szivósággal 
és határozottsággal fogunk küzdeni 
mint a múltban. Ez a küzdelem pe
dig tartani fog mindaddig, mig ki 
nem vívtuk teljes egyenjogúságunkat.

A május hó 23-iki ülésen a keres
kedelmi tárca költségvetése került 
sorra. A vita után Fabinyi Tihamér 
kereskedelmi miniszter válaszolt az 
elhangzott kijelentésekre. Tárcájának 
egyik legfontosabb feladata az ipari 
export előmozdítása, mely egyébként 
nagyobb összeget képvisel, mint a 
mezőgazdasági export. A beruházá
soknál az a fontos, hogy ne csak Bu
dapest, hanem az egész ország része
süljön benne. Az ipari árak leszori-
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tásával kapcsolatban utalt arra a 
miniszter, hogy az árelemző bizottság
hoz eddig 86 megkeresés érkezett és 
15 problémát saját kezdeménye
zéséből igyekezett megoldani. Az 
energia-gazdálkodás jelentősége az, 
hogy a termelést, forgalmat megköny- 
nyitse és az a fogyasztást olcsóbbá 
tegye. A villamosáramot olcsóbbá kell 
tenni. A MÁV-nál a tarifa-arányosi- 
tás egy hónapon belül életbe fog lépni 
és főleg a mezőgazdasági főtermé
nyekre vonatkozik. A személytarifák 
leszállítására sor kerül. Végül a mi
niszter az idegenforgalom és a diplo
más ifjúság problémájával foglalko
zott.

A május hó 24-iki ülésen folytatták 
a kereskedelmi tárca költségvetésének 
tárgyalását. Az elhangzott felszólalá
sokra válaszolva, Fabinyi Tihamér ke
reskedelmi miniszter megállapította, 
hogy három és félmillió pengőt fordí
tanak utak fenntartására. A Boráros- 
téri hid földmunkálatai egy héten be
lül megindulhatnak. Szükséges az aí- 
gyógyi, tiszapolgári cs csongrádi hi
dak megépítése is.

A Ház elfogadta a kereskedelmi 
tárca költségvetését, majd az igazság
ügyi tárca költségvetése került sorra. 
A tárca költségvetését ö r ffy  Imre 
előadó ismertette.

A május hó 29-iki ülésen folytató
lag tárgyalták az igazságügyi tárca 
költségvetését. Lázár Andor igazság
ügyminiszter felszólalása után a költ
ségvetést elfogadták, majd áttértek a 
kultusztárca költségvetésének tárgya
lására. A tárca költségvetését Östör 
József előadó ismertette.

A költségvetés tárgyalását folytat
ják.

R e v íz ió t !
Sir Köbért Gower, az ismert ma

gyarbarát angol képviselő, egyik leg
utóbbi beszédében kijelentette, hogy 
az európai helyzet a békeszerződések 
lényeges módosítása nélkül mindig 
aggasztóbb lesz. Addig nem lesz tar
tós béke, amig bizonyos nemzeteket 
az elszenvedett igazságtalanság fölötti 
jogos elkeseredés gyötri. Angliában 
már belátják,, hogy a békeszerződések 
módosítása a közel jövőben elkerül
hetetlen lesz. Különösen áll ez a tria- 
i i-iíí békére, amely nemcsak rendkívül 
kegyetlen és igazságtalan, hanem a 
.'"•iitikai józan ész és méltányosság 
al //elveivel is ellenkezik. Ma már ne- 
hvzen lehet megérteni, hogy miként
áruihatott hozzá Anglia ilyen szerző

di- -hez. A magyarok dicső nemzete 
- rök hálára kötelezte a világ művelő
dését. Angliához hagyományos és régi 
barátság fűzi a magyarokat és An
gsában tudják, hogy nem szívesen 
avatkozott bele Magyarország a há
borúba. A trianoni béke feltételei 
amellett, hogy jogosulatlanok voltak.

jelentékeny magyar lakosságot helyez
tek alacsonyabb nüveltségü népek 
uralma alá és a szerződés rendelkezé
sei bosszúálló jellegűek.

*
Suvich olasz külügyi államtitkár 

költségvetési beszédében többek kö
zött a következőket mondotta:

— A legnehezebb és legkényesebb 
kérdések egyike a szerződések reví
ziója, noha egyébként erről maguk a 
békeszerződések intézkednek. A fejlő
dés az élet megfellebbezhetetlen tör
vénye. Arról van szó, hogy tanulmá
nyozni kell a szerződéseknek a való
sághoz való alkalmazását. Erre nézve 
pedig képzelni sem lehet jobbat, mint 
a nyugati hatalmak barátságát.

•
A Nők Nemetközi Ligájának wa

shingtoni tanácskozásain Borah ame
rikai szenátor nagy beszédet mondott 
a nemzetközi helyzetről. Valamennyi 
jelenlegi nehézség, beleértve a lesze
relés és a háborús adósságok körül 
folyó vitatkozást, s mindazt a gazda
sági kérdést, amely a mostani politi
kai eszmecserék állandó tárgya, csu
pán következménye a pusztulást hozó 
békeszerződésnek. A békeszerződések 
rendszere a világháborút követő kor
szak valóságos átka, amely lehetet
lenné teszi a népek békéjéhez és sza
badságához való visszatérést.

A békeszerződések az általuk érin
tett népek életét, szabadságát és nem
zeti létét a legmélyebben sértik.

*
Llewellyn Jones, a nagy magyarba

rát angol képviselő, magyarországi ta
nulmányútja során számos előadást 
tartott és beszédet mondott Budapes

Leventezászló-avatás Kaiban
Áldozócsütörtökön folyt le Kál községben a bensőséges leventezászló- 
avatási ünnepség. A zászlót vitéz Bubik Károly dr. egri kanonok szen
telte fel. A zászlóanyai tisztséget dr. Mezei Laszlone, fojegyzone tol-

ten a Magyar Külügyi Társaságban, 
a Revíziós Liga vacsoráján és az or
szágzászlónál Debrecenben, Pécsett és 
az ország más részein, amelynek ál
landóan visszatérő magja a következő 
volt: „A magyar kérdés megoldása
nemcsak a magyarság érdeke, hanem 
az egész európai népközösség szem
pontjából is döntő befolyással bir.

*
A kisántánt államai fővárosaikban 

és nagyobb vidéki városaikban úgyne
vezett revizó-ellenes tüntetéseket ren
deztek, melyeken a legélesebben, a leg
határozottabban és a tábornokok, a 
szuronyok, valamint az ágyuk jogára 
hivatkozva kinyilatkoztatták, hogy 
szerintük revízióról szó sem lehet. A 
revízió teljes megtagadásának ez a 
hangos harci lármája őszintén meg
mutatja mennyit érnek Benes és Ti- 
tulescu békéshangu nyilatkozatai. A 
bukaresti revízió-ellenes tüntetéseken 
Vajda román miniszterelnök és Miron 
pátriárka is resztvettek. A szerbek 
pedig újabb magyar területeknek 
Jugoszláviához való csatolását köve
telték. A Tordán megtartott revízió- 
ellenes gyűlés után a részeg tömeg a 
Tordához közel fekvő Sinfalva és 
Borréve magyar községekbe betört, 
ott felgyújtották a házakat és félholt
ra verték az ott talált magyar lakos
ságot, házaikat, berendezésüket ösz- 
szetörve, állataikat leöldösték. Ter
mészetesen ezek az események a meg
szállott területek magyarsága és a 
csonkaország magyarsága körében is 
egyaránt nagy felháborodást keltet
tek, de épen ilyen felháborodást kel
tenek az egész müveit világ közvéle
ményében is.
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A négyhatalmi szerződés
A világ politikai köreit hetek óta 

izgalomban tartja a négyhatalmi 
egyezményről folytatott megbeszélés. 
A világsajtóban felmerült hirek egy
szer a szerződés ügyének kedvező ala
kulásáról, másszor pedig végleges 
csődjéről számolnak be. Különösképen 
nagy nyugtalanságot keltettek a négy
hatalmi egyezményre vonatkozó hirek 
a kisantant köreiben. Ezekre az iz
galmakra főleg az adott okot, hogy a 
szerződés szövegében a népszövetségi 
gyezmény 10., 16. és 19. cikkelyei 
alapján lehetséges eljárás megvizsgá
lása is fel van véve, ezek tudniillik, 
az egyes szerződések megváltoztatá
sára vonatkozó rendelkezéseket tartal
mazzák. A szerződés állítólagos végle
ges szövege hat pontból áll, melyek a 
szerződő négy nagyhatalmat: Angliát, 
Franciaországot, Olaszországot és Né
metországot közös együttműködési po
litika folytatására kötelezik a nemze
tek szövetségének alapokmányai értel
mében; a szerződő felek megvizsgál
ják a népszövetségi szerződés 10., 16. 
és 19. cikkelyei alapján lehetséges el
járást azzal a feltétellel, hogy határo
zathozatalra kizárólag a Népszövetség 
szervei lesznek illetékesek; megvizs
gálják az angol leszerelési javaslatot 
a fegyverkezés csökkentésének lehető 
leggyorsabb elintézése céljából; leg
szorosabban együttműködnek a gazda
sági újjáépítés javára Európa vala
mennyi államának érdekében; a szer
ződés tiz évre szól, de amennyiben a 
8-ik év vége felé a szerződő felek 
egyike sem kívánja, hogy a szerződés 
megszűnjék, a szerződés határozott 
időtartam nélkül meghosszabbítottnak 
tekinthető; a szerződést mielőbb meg
erősítik és a nemzetek szövetségének 
titkárságánál bejegyeztetik. Olasz
ország és Németország már hozzá
járult az egyezményhez, Anglia és 
Franciaország lényegileg már szintén 
megegyezett, igy tehát az egyezmény 
megvalósulása a legrövidebb idő kér
dése már.

Amerika és az arany
Steegall, a washingtoni képviselő

ház bankügyi bizottságának elnöke 
törvényjavaslatot terjesztett a kép
viselőház elé az aranyalap megszün
tetéséről. A törvényjavaslatot az 
északamerikai Egyesült-Államok kép
viselőháza és szenátusa megszavazta. 
Az uj törvény értelmében a szövetsé
ges kormánynak semmiféle kötelez
vényét, kötvényét, vagy más tartozá
sát nem kell aranyban, vagy arany- 
értékű pénzben fizetni. Az összes 
aranyban teljesítendő fizetéseket a 
jövőben bármely fizetési eszközzel le
het teljesíteni. Az uj törvény a new- 
yorki tőzsdén viharos áremelkedést 
idézett elő.

Magyar indítvány a leszerelési 
értekezleten

A Genfben ülésező leszerelési érte
kezlet főbizottságának ülésén a ma
gyar kiküldöttek vezetője, Táncos Gá
bor lovassági tábornok, az angol ja
vaslathoz a következő módosító indít
ványt nyújtotta be: „A magas szer
ződő felek elfogadják a katonai és 
tengerészeti aviatika, valamint a légi 
bombázás teljes eltörlését. Az összes 
katonai és tengerészeti repülőgépeket 
megsemmisítik a szerződés életbelép
tetését követő 12 hónapon belül." A 
magyar kiküldött módosító javaslatát 
nagyhatású beszéddel indokolta, mely-

Szabályozták a borterm elői k im érések  
árusítási idejét

A belügyminiszter rendeletet adott 
ki « bortermelők részéről folytatott 
korlátolt kimérés és kismértékbeni 
elárusitás idejének meghatározása 
tárgyában.

A rendelet szerint azok a borterme
lők, akik kizárólag saját termésű bo
raiknak álló vendégek részére való 
poharazására, utcára való kimérésére, 
vagy kismértékbeni elárusitására kap
tak engedélyt, e tevékenységüket reg
gel 7 órától törvényes munkaszüneti 
napokon (ezidöszerint vasárnapon és 
Szent István napján) délután 2 óráig, 
más napokon pedig este 10 óráig gya
korolhatják.

Az a bortermelő, aki az előbbi be
kezdésben említett tevékenységet ki
zárólag e célra szolgáló helyiségben 
gyakorolja, helyiségét csupán az

/Is o lá h o k  a s  „ E r d é ly i  M a g y a r P ó r i"  
a le ln ö R é l á iíe lié R  a  m a g y a r fyaíáron

Kövér Gusztáv nagyváradi földbir
tokos, az Erdélyi Magyar Párt al- 
elnöke, egyik vezető embere az erdélyi 
magyarságnak, aki úgy a megyei ta
nácsi üléseken, mint hírlapi cikkekben 
állandóan szóvátette a magyarság sé
relmeit. A hadbíróság több Ízben el is 
ítélte, Kövér Gusztáv a kiszabott bün
tetéseket leülte, de utána tovább foly
tatta az erdélyi magyarság érdekében 
közéleti tevékenységét. A románok, 
miután látták, hogy Kövér Gusztáv a 
szigorú Ítéletek után sem vonul vissza, 
váratlanul újabb erélyes lépésre hatá
rozták el magukat. Két héttel ezelőtt 
ugyanis Kövér Gusztáv egy miniszteri 
rendeletet kapott, melyben értesítik, 
hogy megfosztják roméin állampolgár
ságától és elrendelik kiutasítását.

A rendelkezés élénk feltűnést keltett, 
mert arra még nem volt példa, hogy 
valakit egyszerűen megfosszanak az 
állampolgárságától és ezen az alapon 
tegyék lehetetlenné ott tartózkodását. 
Az Erdélyi Magyar Párt nyomban ha
talmas akciót kezdett Kövér Gusztáv

nek során kifejtette azt is, hogy Ma
gyarország légügyi téren teljesen le 
van szerelve és igy rendkívüli mér
tékben ki van téve légi támadásoknak. 
A magyar javaslathoz az osztrák, né
met és spanyol kiküldöttek azonnal 
csatlakoztak.

A leszerelési értekezlet egyébként a 
franciák magatartása folytán ismét 
felborulással fenyegetett. Anglia és 
Amerika együttes fellépése azonban, 
valamint Hitler nagy beszédének mér
sékelt hangja megmentették a hely
zetet. Anglia és Amerika képviselői 
messzemenően engedékeny indítványt 
terjesztettek elő az eddigi álláspont
jukhoz viszonyítva.

előbbi bekezdésben meghatározott idő 
alatt tarthatja nyitva.

Kihágást követ el és amennyiben 
súlyosabb büntető rendelkezés alá 
nem esik, 200 P-ig terjedhető pénz- 
büntetéssel büntetendő az a borter
melő vagy megbízottja, aki a kimérést 
a fent meghatározott időpontokon kí
vül eső időben gyakorolja vagy a ki
zárólag az említett tevékenység gya
korlására szolgáló helyiséget ezen 
időpontokon kívül eső időben nyitva 
tartja.

A rendelet a hivatalos lapban tör
tént kihirdetést követő nyolcadik na
pon lép hatályba A rendelet a hivata
los lap május hó 27-iki számában 
jelent meg, hatályba lép tehát június 
hó k-én, pünkösd vasárnapján.

érdekében, mire a román belügy
miniszter megígérte, hogy az ügyet 
megvizsgálja. Kövér Gusztáv nyom
ban közigazgatási perben keresett or
voslást a belügyminiszter rendelete 
ellen s csatolta a budapesti román kö
vetségnek úgynevezett optáns-bizo- 
nyitványát, amely igazolja, hogy Kö
vér Gusztáv román állampolgár. Kövér 
Gusztáv nyugodtan várta a fejlemé
nyeket, de május hó 23-án, éjjel hat 
detektív hatolt be a lakásába s a bi- 
harmegyei földbirtokost elcipelték és 
másnap reggelig egy pinceszerit helyi
ségben tartották fogva, majd délelőtt 
élttették a magyar határra.

A kiutasított földbirtokos május hó 
26-án délelőtt jelentkezett a budapesti 
román követségnél és igazolást kért 
arról, hogy állampolgárságáról már 
egyszer bizonyítványt állított ki a kö
vetség s ennek alapján kéri, hogy 
visszautazhassák Nagyváradra, mi
után erre minden törvényes jogalapja 
megvan. Ügyében azonban a buda
pesti követség még nem döntött.

4



V A S Á R  N A P

cA szegedi Országzászlónál
Az első Országzászlót a lánglelkü 

erdélyi hazafi Urmánczy Nándor volt 
országgyűlési képviselő, politikai iró 
kezdeményezésével Budapesten, a Sza
badság-téren építették fel a félárboc
ra vontán. Azóta a hazafias ünnepé
lyeknek központjaként emelkedik ki 
ez a legnagyobb kötelezettségeinkre és 
legszentebb hagyományainkra emlé
keztető székesfővárosi Országzász
lónk . . .

Az eszmének, az Országzászlók or
szágos kibontása eszméjének megvaló
sítására ugyancsak a lelkes Urmánczy 
Nándor elnöklésével azóta egy Erek- 
lyés Országzászló Nagybizottság is 
buzgólkod ik, s a városok, községek 
hazafias polgárságával összefogvást, 
azóta mind több és több helyen emel
kednek az Országzászlók sudár árboc
fás szent dombjai.

Legutoljára május 21-én, áldozó
csütörtökön a Délvidék királyi váro
sában, a trianoni csonka-határszéli ős
magyar Szegeden vontak fel hatalmas 
piros-fehér-zöld lobogót a szegedi 
puszták sudárfenyőfából faragott 
félárbocra. Gyönyörű volt ez az ün
nepség. A „határszéli" megnyomorí
tott város és messze környékének 
egész népe ölelkezett a terméskőből 
faragott, várbástyaszerü őrtoronynál, 
melynek ormára erősített árbocfáról 
hajladozik a címeres zászló elszakított 
országföldjeirrk, rabságban gyötört 
testvéreink felé. Hiszen Szegedtől 
alig hat kilométernyire már ott lesel
kednek az állig fegyverzett bitorló 
rácok. . .

Ennek a szegedi Országzászlónak 
az őrtornyában boltozott őrszobácska

is rejtőzködik, s mivel a fegyverkezé
sünket is tiltja Trianon, az őrszoba 
fogasain az ősi csákányos botok függ
nek. Tábori rézkürt is függ ott, — 
óh, ha egyszer felzendül a „riadó**, ád 
az Isten fegyvert is nekünk!

Testvéreim! Most az Országzászló 
jelképes jelentőségéről is beszélek 
nektek. Óh, a kortesérdekek, a gyalá
zattal sem törődő közöny, a szolgaság
ban való kishitű megnyugvás, lejárat
ták, szomoritóan. nagyon lejáratták 
már a legtöbb helyen a magyar nem
zeti lobogó megbecsültetését. Csak az 
ünnepeken tünedeznek fel s ekkor is 
leginkább csak parancsoló felhívásra, 
vagy jobb esetben megszokásból — 
szórványosan .. . Kell tehát lenni min
den városban, minden falun olyan 
nagyobb, vagy kisebb elhelyezésű lo
bogónak, mely a félárbocról állandóan 
felénk suhog! Beszélő szárnycsapásai
val int, figyelmeztet, hívogat minket, 
hogy pillanatig sem feledkezzünk meg 
megcsonkított hazánkról és az idegen 
vasigájában szenvedő testvéreinkről 
sem! Kell, hogy itt kalapunkat min
dig megemeljük s lelkűnkben újból és 
újból megújítsuk a szent fogadást:

— Nem nyugszunk addig, inig a 
gyászos félárbocról a diadalmas árboc- 
hegyre fel nem repül drága Ország- 
zászlónk! — Mert ha ez bekövetkezik, 
zászlónk becsülete újból régi fényé
ben ragyog! S nem fájdalmas vágyó
dás lesz többé az sem, amit a szegedi 
Országzászló őrtornyán kőbe kifara
gott régi Nagymagyarországunk tér
képére kiemelkedő betűkkel véstek: 
„így volt! . . .  Így lesz!" (mp.l

paraszt. E két vér sejtjei jól megfér
nek bennem és biztatnak arra, hogy 
a hagyományokon alapuló haladó po
litikát kövessem a magyar közéletben. 
Mi mindnyájan ezeréves nemzet gyer
mekei vagyunk és éppen azért nehéz 
különbséget tenni köztünk abban, 
hogy kik voltunk a régebbiek. Legyen 
tehát mindenki öntudatos fia a nem
zetnek. ne érezze azt, hogy félretol
ták, mert az én politikám tengelyében 
az olyan tehetségek vannak, akikben 
megvan az erkölcsi adottság és a fel
készültség.

— Rádió-szózatom azt jelentette, 
hogy minden magyar ajtón olyan 
közszellem érdekében kopogtatok, 
amely egyesit és nem választ széjjel, 
amely épit és erősít, rendszerbe kí
vánja foglalni a nemzetet, amely tisz
tit azért, hogy azon az országúton, 
amelyen járunk, ne a halogató Zápo- 
lyák szelleme érvényesüljön, hanem az 
a nagy magyar akarás, amely érzi, 
hogy történelmi elhivatottsága nem
csak az, hogy 3 Duna medencéjében 
saját fajának adjon otthont, hanem 
hogy bástyája legyen Európa kultúrá
jának és közművelődésének. Ezért hir
detem én önérzettel, hogy meg kell 
értenie mindenkinek ezt a nemzetet, 
elsősorban azoknak, akik széttépték a 
nemzet testét és meg fogják érteni, 
mert igazságunk van és mert az igaz
ság Isten kezében van.

— A magyarok szeretik hirdetni, 
hogy ők önálló és független polgárok 
és nem szeretnek meghajolni. Abban 
az időben, amikor Bées ellen kellett 
harcolni, talán helyes volt ez a poli
tika, ma azonban puhább derekat ké
rek Budapesttel szemben. Nem virtus
------------------------------------------------

)

Nem adom  fel a hitemet, hogy egyesíteni 
fogom ezt a nemzetet!

Gömbös G yula m in iszterelnök szekszárdi beszéde
'tolna vármegye új föispáliM!, Ilayy  

"ássy  Zultár dr.-t. m ájus ü l-án  Ik ta tták  be 
Nzekszdrdon a vármegye főispáni -zekébe. 
A törvényhatóság ünnepi közgyűlésén 
negjelent r lombos Gyula m iniszterelnök. 
' . tn in y a v tz k y  Sándor, a Nemzeti Egység 
B ánjának elnöke, B árányt Kálmán mi 
niszterelnökségi á llam titk á r, A nta l István 
miniszteri tanácsos és több országgyűlési 
képviselő kíséretében.

Dunafötdvdron S n ira lil  Oszkár, Tolna 
vármegye alispánja, üdvözölte a minisz 

relnököt és jelen te tte , hogy a község 
’ “zpolgárává vá laszto tta  ttiilcfikc. Hu- 
’Os-n'i és Uunukömlfid  községekben az é l
jenző lakosság sorfala között haladt át a 
miniszterelnök au tó ja . I ’aks  főterén Tág
'''-'II Béla országgyűlési képviselő iidvö 
zolte a m iniszterelnököt. B unaszent 
a ninitHin és Tollúin is lelke- ünneplésben

■ t része. Szekszdrd  vátnsorompójánál 
tez I rtulcl István polgármester iidvö

zölte a város nevében.
Az ünnepi beik tató  közgyűlés lezajlása

után (liimbös Gyula miniszterelnök szülő
fa lu jának. ilu rg a  községnek küldöttségét 
fogadta, mely l ‘1eifer András jegyző veze
tésével köszöntötte őt. Ezután kerüli sor 
a város képviselőtestületének díszköz
gyűlésére. A közgyűlésen á tn y ú jto tták  a 
m iniszterelnöknek a m űrészt k iv ite lű  disz- 
yolyári oklevelet. (tömbös Gyula ezután 
nagyszabású beszédben köszönte meg az 
őt é rt k itüntetést.

„Bennem egyesül a vasi nemes és a 
tolnai paraszt!**

Valamikor azt mondottam, — 
szólott a miniszterelnök ne nézd, 
ki honnan jön, hanem ki hova megy. 
Jelmondat lehetne ez az uj Magyar- 
ország számára. Nem a társadalmi 
osztályok széttagoltságában, hanem a 
testvéri együttérzésben és a társa
dalmi osztályok összekovácsolásában 
látom a magyar jövőt. Bennem egye
sül a vasi nemes ember és a tolnai A szegedi országzászló.
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a tagadás egy nemzet számára, amely
nek haladónak és tevőlegesnek kell 
lennie.

A miniszterelnököt a díszközgyűlés kö
zönsége szűnni nem akaró, lelkes éljen
zésben részesítette beszéde végeztével.

Két órakor a szekszárdi nagyvendéglő 
nagytermében mintegy négyszázteritékes 
közebéd volt, amelyen Ibti.wmáxsy Zoltán 
főispán mondotta az első pohárköszöntőt 
a Kormányzóra. Seeicnld Oszkár alispán, 
majd Ö rffy  Imre országgyűlési képviselő 
Gömbös Gyula miniszterelnököt köszön
tötte fel.

Ezután Klein Antal kisebbségi képviselő 
állt fel szólásra és többek között ezeket 
mondotta:

— Én és pártom, az ellenzéki fih/yellen  
kisgazdapárt, azért jöttünk ide. hogy de
monstráljunk. amikor a vármegye egyik 
kiváló fiát a főispáni székbe iktatja és 
amikor « vármegye másik nagy fia, m int 
.Magyarország legelső közjogi funkcioná
riusa m egtiszteli megyénket. Bizalmát 
bírom annak a népnek s annak a falunak, 
amely ifjabb Gömbös Gyula édesapjának, 
idősb Gömbös Gyulának kenyeret adott. 
Ez n falu, ez a nép -szeretettel és büszke
séggel csüng nayy fián s nekem, a politi
kusnak, nem lehet hivatásom  csökkenteni, 
rogy megingatni ezt a szeret e te t és büsz
keséget, ellenkezően, erősíteni kívánom azt.

Ezután Gömbös Gyula állott fel szó
lásra.
Nekem rendbe kell hoznom a magyar 

mezőt!
— Az én feladatom olyan, — mon

dotta — mint azé a szántóvetőé, aki 
az ugart szántja. Nekem rendbe kell 
hozni a magyar mezőt, ki kell gyom
lálnom belőle mindazt, ami nem oda
való s el kell hárítanom a feltornyo
suló akadályokat.

— Más életünk van nekünk, uj ma
gyaroknak. Elvesztettük területünk 
igen nagy részét s függetlenségünk 
valóban szomorú függetlenség. De 
mégis ónálló nemzeti állami életet 
élünk s arra vagyunk hivatottak, hogy 
nagy távlatok nyíljanak meg szá
munkra a jövő szempontjából. Ha te
hát megütköznek véleményeink, a 
megütközés csak nagy elvi kérdések
nél helyénvaló. .4 kákán csomót kereső 
magyar típus meghalt, ha pedig él, 
szava nem hallatszik messzire. Meg
szűnt a minden körülmények közt job
ban tudni vélő típus is, meghalt a ka- 
rosszékböl politizáló, nagypipáju, de 
kevés dohányu magyar is.

— Régi megállapítás az, hogy ön
álló állami életet élő nemzetnek öncélú 
életet kell élniök. A nemzet az, ame
lyért miniszterelnök vagyok és nem 
önmagamért. Én nem adom fel a re
ményt. Tudom, hogy fajtánknak 
adottsága a zsenialitás, különben nem 
hinnént, hogy annyi viszontagság kö
zepette ezer éven át megálltuk volna 
helyünket. Minél nagyobb a cél, annál 
inkább van szükség egységre. Minél 
bizonytalanabb a nemzetközi helyzet, 
annál inkább van szükség testvéri 
összetartásra és a sorsközösség érze
tére. S ezért nem adom fel a hitemet

abban, hogy igenis egyesíteni fogom 
ezt a nemzetet.

— És most engedjék meg, hogy 
visszaemlékezzem arra a kis falura, 
amelyben német asszony magyar mi
niszterelnököt szoptatott és egy ma
gyar nemesi sarjadékból intranzigens 
magyar ember nevelt. Arra a kis fa
lura, amelyben német nyelven magya
rul imádkoztak, s amelyben sohasem 
jutott senkinek sem eszébe az, hogy 
kitaszítottja ennek a nemzetnek. Arra 
a kis falura, amelyhez hasonló sok 
van Magyarországon, amelyhez régen 
nem vezettek országutak, amely régen 
el volt vágva a világtól, amelynek 
templomában és iskolájában azonban 
erkölcsi erőket halmoztak, ahol egy
szerű emberek, kezükben bibliával 
imádkoztak, ahol egyszerű emberek 
nemes erkölcsöket tanítottak s ahol 
egyszerű papok és tanítók nemzetet 
neveltek. Ez a nemzetnevelés, ez az 
erő, amely megvan a magyarban és 
amely bennem is jelentkezett gyer
mekkorom óta, a becsületes felfelé 
való törekvés, a nemzet szolgálatában 
való erős részvétel, a teljes áldozat- 
készség, az igazán átérzett honszere
tet az, amelyet nagy szeretettel istá- 
poltak mindig ezekben a kis falukban. 
És amikor sikerül ezeket a kis falukat 
megérteni, rendszerbe foglalni, a ben
nük rejlő erőt felhasználni és tízezer 
voltos árammal egyesíteni egy nagy 
önzetlen nemes cél érdekében, az fogja 
megmenteni ezt az országot. Azt hi
szem, hogy miután faluból jöttem, 
világot jártam, láttam nemes őseimet 
Vas vármegyében, akik a magyar 
nyelv erősítésén munkálkodtak, akik 
a Somló és a Badacsony hegyéről be
lenéztek a magyar éjszakába és keres
ték a világosságot, mint ahogyan ke
resi a magyar egy évezred óta, én is, 
mint ezek az ősök, akik mint egyszerű 
emberek a mesgyék mellett haladtak, 
most is érzem ennek a magyar föld
nek minden fájdalmát, minden óhaj
tását, minden nyöszörgését, hiszem, 
hogy így történelmi erő az egyik olda
lon, e kettő egyesítve az én politikám
mal, mégis csak erőteljes Magyar- 
országot fog adni.

A miniszterelnök beszédét gyakran sza
kította félbe a helyeslés és az éljenzés. 
Beszéde befejeztével meg-megujuló lelkes 
ünneplés vette körül a kormányelnököt.

Ekék, ekealkatrészek,
boronák, kapálóekék, fűkaszálók
marokrakó és kévekötő aratógépek, 
I ó g e r e b ly é k ,  kézi-járgányosok 
m o to r o s -  és gözcséplökészletek, 
szecskavágók, répavágók, darálók, 
morzsolók s minden egyéb gazda

sági gép és szerszám a

„HANGYA** CépoaxtÁlyánAl
szerezhető be legjutányosabban.

K e re s R e á e lm l tá rg y a 
lá s  o k a i fo ly ta tu n k  

N é m e to rs z á g g a l
Németországgal — mint ismeretes 

— van kereskedelmi szerződésünk, a 
gyakorlatban azonban ennek alig van 
haszna. A szerződés például módot 
adna, hogy a német piacra — kizárólag 
a drezdai állomásra —  élőállatot szál
lítsunk. Egy kísérlet néhány vágón 
szarvasmarhával azonban elegendő volt 
annak a beigazolására, hogy ez a része 
a szerződésnek és a biztosított kontin
gensnek a kihasználása lehetetlenség. 
Közben a német kereskedelempolitika 
tovább elhajlott a mezőgazdaság védel
mének irányába, ami azzal a követke
zéssel járt, hogy olyan fontos agrár
exportcikkeink is kiszorultak a német 
piacról, mint baromfi, tojás, toll, gyü
mölcs és főzelék, amelyekből korábban 
jelentős tételeket tudtunk ott elhe
lyezni.

Úgy látszik, a közeli jövőben törté
nik is valami a magyar-német árufor
galom feltételeinek megjavítása érde
kében. Budapestre érkezett ugyanis 
Waldeck, a német birodalmi gazdasági 
minisztérium külügyi vezetője, aki tár
gyalást kezdett a két ország közötti 
árucsereforgalom lehetőségeinek meg
teremtéséről. Waldeck német kiküldött 
megjelent Kánya Kálmán külügymi
niszternél és nyomban megkezdődtek a 
tárgyalások is a szakminisztériumok 
bevonásával.

Közgazdasági egyetemi 
hallgatók tanulmányi kirán

dulása Nagykőrösön
Áldozócsütörtökön a budapesti köz- 

gazdasági egyetem mezőgazdasági 
szakosztályának 25 hallgatója Reichen- 
bach Béla dr. egyetemi tanár és Ra- 
dics József dr. tanársegéd vezetésével 
tanulmányi kiránduláson vett részt 
Nagykörösön és az ottani m. kir. téli 
gazdasági iskolát is megtekintették. 
A gazdasági iskola mintaszerűen be
rendezett faiskolája, füveskertje, 
földiepres telepe, bolgárkertészete, sa
láta- és uborkatermesztése, az 1931. és 
1932. évben létesített uj gyümölcsös 
s ennek vetésforgója és beosztása, 
dinnyevetőmag-törzstelep, korai bur
gonyatermelési kísérletek, gyönyörű 
növésű rügeni rozstáblák, olasz rend
szerű szőlőmivelés, a kisgazdáknak pél
dául szolgáló szarvasmarha- és lóistál
ló, annak berendezése, baromfitelep, 
praktikus beosztású méhes, valamint 
az iskola tanügyi felszerelése és be
osztása mind-mind okulásra szolgál
tak. A nagykőrösi téli gazdasági iskola 
jó hírnevére igen jellemző, hogy egyre 
többen és többen látogatják meg a vi
déki gazdák közül is, mint: kiskun
félegyházi, monori, pilisi, vasadi, gom
bai, abonyi, tószegi, ujkécskei stb. 
gazdakörök csoportos kirándulásaik
kal.

a
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FALUSZÖVETSÉGI KIÁLLÍTÁS A SOMLÓ ALJÁN
Irta : TÖLGYES ISTVÁN dr., a Faluszövetség igazgatója.

A kies fekvésű Somló a gondvise
lés kegyes adományából természeti 
szépségével is ünnepélyes külsőt ad 
ennek a környéknek. Most, mikor 
szorgalmas népe munkájának ered
ményeit kiállítás keretében m utatja 
be, a messzi vidékről, valamint a fő
városból idesereglő sokezer érdeklő
dőnek, egyúttal alkalmat ad a magyar 
falvakban rejlő őserő kincseinek 
megismerésére is. Kettős ünnepet 
ölünk. A mélységes hit és a becsüle
tes munka ünnepét.

Felmerülhet némelyekben a kétke
dés, hogy egyáltalában alkalmas-e az 
idő most kiállítások ta rtására , hiszen 
a gazdasági válság súlyát mindany- 
nyian olyan elevenen érezzük. Sie
tünk ezért a tétovázókat megny ug
tatni, hogy úgy a belső, mint külső 
ellenségeink felvilágosítása érdeké
ben is különösen szükségünk van 
erre. Mikor ellenségeink elvették ha
zánk kétharm adrészét, a rra  számí
tottak, hogy az élet lehetőségétől 
fosztják meg ezt a büszke népet és

igv rövid idő ala tt minden össze fog 
omlani, hogy azután a megmaradt 
területen is ők osztozkodhassanak, 
ő k  is ünnepeltek egykor, de az ő ün
nepük az éjjeli rablók szennyes lako
mája volt. Ma, amikor a félvilág va
júdik és szomszédainknál a kapkodás 
lett úrrá, sziklaszilárdan áll a ma
gyar. A sors csapásaitól ereje mint
ha megkétszereződött volna, minden
ki m intha úgy érezné, hogy lelkének 
egyik fele a határon túl él és ennek a 
nyugalmát is neki kell megszerezni. 
Ideiglenes határaink között rendet 
tartunk és nem hiú reményeket ker
getve, hanem a kitartó  komoly mun
kától várunk eredményt. Úgy hisz- 
szük tehát, hogy jogunk van ünne
pelni, hiszen az igazságért vívott 
küzdelmünket a világ hatalm asságai
nak tekintélyes része is meleg érdek
lődéssel nézi. Nem az elbizakodott
ság ünnepe ez, hanem a jogos ön- 

• bizalom.
A „Faluszövetség“ legfőbb fel

adata :< magyar falusi társadalom

kulturális és anyagi értékeinek vé
delme és fejlesztése. Mindaz az é r
ték, amit a mostani kiállítással 
Somló vidékének szorgalmas népe 
Somlóvásárhelyen összegyűjtött és 
bemutatott, a szemlélőben azt a meg
győződést kelti, hogy érdemes volt 
ezeket feltárni, és az a nemzet, 
amelynek ilyen szorgalmas polgárai 
vannak, nemcsak dicső m últjára le
het büszke, hanem egy boldogabb jö
vendőre ta rth a t igényt.

A gazdasági háború megszünteté
sén fáradoznak most a világ bölcsei 
és szívből kívánjuk nekik, hogy tö
rekvésüket siker koronázza. Hozza 
meg a magyar nemzet szorgalmas 
munkájának elismerését is. Nyílja
nak meg a magyar föld termelvényei 
előtt a magas várfalakkal elzárt kül
földi piacok, kerüljön az igazságos 
király italából jó áron minél több a 
külföldre és Mátyás király népe is
mét egy szép, nagy hazában örven
dezzen az életnek! Ebben a remény
ben nyíljanak meg a kiállítás kapui.

Som lóvá sá rljely lceíiős ü n n epe
Ha Székesfehérvárról Celldömölk 

felé utazu ík, sokáig gyönyörködhe
tünk a Rakony-hegység festői részle
teiben. Egy idő múlva dombok vált
ják fel a hegyeket, majd lassú át
menet után zoldelő sik rónaság tárul 
elénk. A kisebb-nagyobb falvak béké
sen pihennek a tavaszi verőfényben.

Egyszerre csak egy rendkívüli tü
nemény ragadja meg figyelmünket. 
Egy magányosan álló hegy, melyet 
egy évezredek előtti vulkánikus föld
indulás szült a föld méhéből.

A Somlóhegy, csonka hazánk ter
mészeti szépségeinek legremekebbike, 
szabályos formájával, a felhőből is 
kiemelkedő erdős kúpjával tör a kék 
ég felé, festői lejtői pedig fehérfalu 
pincékkel vannak tarkítva.

De nemcsak szépségével bűvöl el a 
Somlóhegy. Lankái hosszú évszázadok 
óta táplálják a kincseket érő, tüzes 
somlói bort termő szőlőtőkéket. Szor
gos kezek munkálják a hegyet és a 
résekből kicsurgó must a legzamato
sabb somlói bort szolgáltatja.

Pünkösdkor kettős ünnepet ül 
Somló vidéke. A Szentlélek eljövetele 
áthatja a lelkeket, békesség költözik a 
zívekbe, új reménységek születnek, 

hogy egyszer csak elmúlik a köd, el
vonul a felleg és a négy folyam és 
hármashalom országa fölött teljes 
pompájában fog ragyogni Isten áldott 
napja. Valóra fog válni minden igaz 
magyar reménysége és hite. Elmúl
nak a megpróbáltatások súlyos évei.

A Somló másik ünnepe: a munka, 
az élniakarás ünnepe. Tanúságot tesz, 
hogy a szebb jövőt erős akarattal és 
acélos izmokkal munkálja, mert az 
igazi honszeretet kitartó, akadályt 
nem ismerő munkával végzi legtöké
letesebben a reá rótt feladatot. Mi 
magyarok nagyon kevesen vagyunk, 
tehát mindenkinek kivétel nélkül meg

József királyi herceg. tábornagy.
a somlóvAsárlielyi k iá llítás legfőbb 

védnöke.

kell tennie a kötelességét.
A Somlóhegy lábánál sok falu te

rül el, számtalan fehér házikóval, 
melynek lakói pünkösdkor vizsgáznak 
le abból, hogyan teljesítették kötelessé
güket.

A Faluszövetség sokoldalú tevé
kenysége nemcsak országos jelentő
ségű kérdések megoldására terjed ki, 
hanem egyes vidékek különleges kí
vánságaival, értékeinek megismerteté
sével is foglalkozik. Ebből a szem
pontból nagyjelentőségű a pünkösd
kor megnyíló somlóvásárhelyi járási 
kiállítás és borvásár. A járás kör
nyező községei bemutatják a kiállítá
son, hogy milyen eredményeket hozott 
verejtékes munkájuk. Ez a bemutatás 
egyúttal verseny is lesz, nemes ver
sengés, melynek célja megmutatni, 
hogy a szorgalom és rátermettség, a 
ludás milyen eredményeket hoz. A 
Faluszövetség szórakoztatva tanít, 
felkelti az érdeklődést a célszerű mo
dern gazdálkodás iránt azoknál, akik 
eddig ezt elhanyagolták. Rávezeti a 
látogatói arra, hogy csak a tanult, 
képzett ember tud a mai nehéz viszo
nyok között megfelelő eredményt el
érni. Megismerteti az egészséges élet
mód fontosságával, megmutatja, hogy 
az egészség éppen olyan drága kincs, 
mint bármely más vagyon és hogy azt 
védeni és óvni kell. Megismerteti az 
ezeréves ország történelmével, hogy a 
dicső múltból merítsen erőt a súlyos 
megpróbáltatások elviselésére.

A kiállítás egyes szakcsoportjaiban 
bemutatja, hogy a gazda, iparos, ke
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reskedő szorgalmas munkája és hozzá
értése mit produkálhat. A jövő re
ménységei, az iskolásgyermekck is 
bemutatják, hogy miként készülnek 
derék, becsületes magyarokká lenni.

A különféle szakcsoportokban a tár
sadalom minden osztálya együtt mű
ködik és a közös munka szembetűnő 
és gyors sikere azt a meggyőződést 
erősiti meg bennünk, hogy ugyanilyen 
összetartással és megértéssel dol
gozva nagyobb feladatokat is eredmé
nyesen lehet megoldani.

A nemes verseny, amely a kiállítás 
nyomán kelt életre, nem ér véget ak
kor, amikor a kiállítás kapui bezárul
nak, hanem hatása hosszú évekig 
megmarad, kiinduló pontja és állandó 
serkentője lesz egy nagy mozgalom
nak. amelynek a járás lakói, végered
ményében pedig az egész ország hasz
nát fogja látni.

A Faluszövetség szeretettel és meg
értéssel karolta fel a Somlóvidék 
ügyét. Áldozatot és fáradságot nem 
kiméivé, igyekezett a legtökéleteseb
bet és legjobbat létrehozni. Ebben a 
munkájában igen megértő és lelkes 
támogatókra talált a járás derék la
kosaiban, akik Antal Lajos kanonok, 
a kiállítás elnöke vezetésével fáradha
tatlanul dolgoztak a sikerért és érté
kes segítségükkel lehetővé tették an
nak minél tökéletesebb keresztül
vitelét.

A somlói kiállítás és borvásár jelen
tősége a jövőre nézve igen nagy. A 
budapesti vendégek, akik a Faluszö
vetség külön vonatával érkeznek 
Somlóvásárhelyre, megismerik az el
ragadóan szép és egészséges vidéket 
és nyaralás céljából azt ismételten fel 
fogják keresni. De megismerik ugyan
akkor a Somlóhegy kincsét, a kitűnő 
somlói bort, amely a rossz viszonyok 
közepette nem foglalja el az őt méltán 
megillető előkelő helyet. A somlói bor

Antal Lajos ti), kanonok.
a somlóvá.-árhelyi k iállítás elnöke.

Nrliandl Károly dr. ny. államtitkár,
a devecseri kerület országgyűlési kép
viselője. a  som lóvásárlielyi k iá llítás fő-' 

védnöke.

értékesítése szempontjából nagy pro
pagandát jelent a kiállítással kapcso
latos borvásár és ha az értékesítés 
mai súlyos helyzetén enyhíteni fog, 
ezzel nagyot segített a Somlóvidék 
minden lakóján. Ebben rejlik a kiál
lítás különös fontossága.

A kiállítás és borvásár eszméjét 
Schandl Károly dr., a devecseri kerü
let országgyűlési képviselője vetette 
fel és mint a Faluszövetség h. elnöke 
hathatós támogatásával és segítségé
vel vitte diadalra. A Somlóvidék hálá
val és köszönettel tartozik szeretett 
képviselőjének, aki mindenkor és min
dig fáradhatatlanul dolgozik a járás 
gazdasági és kulturális fellendülésén.

Wieser Béla.

A k iá llítá s  é s  borvásár  
program m ja

Junius hó 4., Pünkösd-vasárnap.
Junius hó 4-én, pünkösd vasárnap

ján, reggel 8 órakor a Vármegyei 
Gazdasági Egyesület közreműködésé
vel rendezett állatdijazás bírálóbizott
sága megbírálja a felhajtott állatokat. 
Ez alkalommal kerül először kiosz
tásra a Faluszövetség által alapított 
ezüstkolomp-vándordij, amelyet a leg
jobbnak talált kisgazda-üsző nyer el.

Délelőtt 9 órakor ünnepélyes szent
mise a templomban. Mise után az 
ajkai bányász-zenekar térzenét ad.

A kiállítás ünnepélyes megnyitása 
12 órakor lesz. Pontban 12 órakor 
érkezik József királyi herceg, tábor
nagy ur őfensége Devecser felöl. A 
megnyitó ünnepség a templomtéren 
fog lezajlani.

, Az ünnepélyes megnyitás után 
délután 1 órakor a királyi fenség 
megszemléli a vitézeket. Utána a 
kulturházban, a római katholikus 
elemi iskolában és a volt fogyasztási 
szövetkezet házában elhelyezett kiállí
tást tekinti meg. A kulturházban a 
borászati csoport, az Országos Köz
ponti Hitelszövetkezet kiállítása, a 
mezőkövesdi matyók kézimunkái és a 
festészeti csoport van elhelyezve. A 
római katolikus elemi iskolában a 
járás iskolásgyermekeinek kiállítása, 
a női kézimunka, iparművészet és a 
háziipar szőttes része nyert elhelye
zést. A volt fogyasztási szövetkezet 
házában az ipari, kereskedelmi, mező
gazdasági és agyagipari csoportok 
kiállítása foglal helyet.

A három kiállítási épület megtekin
tése után a királyi fenség és kísérete 
kocsikon kihajtat az állatvásár-térre 
és ott megszemléli az állatkiállitást. 
Utána ugyancsak kocsikon a község
házához hajtat, melynek udvarán van
nak felállítva a közebéd díszsátrai. A 
közebéd körülbelül háromnegyed 2-től 
háromnegyed 3-ig fog tartani. Utána 
a királyi fenség ismét az állatvásár
térre hajtat és megnézi 11 község 
járási leventeversenyét.

A leventeverseny után a kir. fenség 
autón visszatér a fővárosba.

Este 8 órakor a devecseri cserkész- 
csapat a kulturház előtti téren tábor
tüzet rendez szép és érdekes program
mal. A tábortűz után körülbelül féltiz- 
órakor mozielöadás lesz a plébánia 
udvarán.

Junius hó 5., Pünkösd-hétfő.
Pünkösd másodnapján, hétfőn dél

előtt 10 órakor érkezik meg Budapest
ről a filléres gyorsvonat, melynek 
résztvevői megnézik a kiállítást, meg
ebédelnek, utána felrándulnak a 
Somlóhegy tetejére a kilátóhoz. A fil
léres gyors este 9 órakor indul vissza 
Budapestre. A visszainduláskor a

Schögl György káplán.
a somlóvásárhelyi kiállítás titkára.
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Somlóhegy tetején tűzijáték lesz.
A Faluszövetség kiállítása nagy

propagandája lesz a kiváló és hírneves 
himlői bornak. Kis- és nagytermelők
től több mint 100 hektoliter bort vesz 
át a Faluszövetség bizományba és azt 
poharazás, valamint demizsonokban 
való árusítás utján értékesíti. Meg
felelő számú és igen olcsó demizsonról 
a rendezőség gondoskodott. A Falu- 
szövetség a kulturház udvarában, va
lamint a vasútállomás mellett és az 
állatvásár-téren állította fel bor- 
sátrait, ahol a termelőktől átvett ön
költségi áron hozza forgalomba. 
Ugyancsak gondoskodott a rendezőség 
.megfelelő ellátásról is, részben a 
büffésátrakban, részben a községház 
udvarán felállított étkezősátorban. Az 
ebéd ára 1 pengő. A helybeli vendég
lősök hasonlóképpen felkészültek a 
vendégek fogadására.

B e r l i n i  g a z d a n a p o k
ts—s.) A világ gazdatársadalmi és 

szövetkezeti szervezeteinek legfőbb 
központja, a Commission Internatio
nale d‘ Agriculture, vagyis Nemzetközi 
Mezőgazdasági Bizottság (röviden: 
C. I. A.) május 16—20. napjaiban tar
totta Berlinben évi közgyűlését. Egyéb 
fontos feladatkörökön kívül, egyik leg
nagyobb érdeme ennek a nemzetközi 
bizottságnak, hogy kétévenkint meg 
szokta rendezni azokat a nagy nemzet
közi mezőgazdasági kongresszusokat, 
melyek a gazdaságpolitika és a mező
gazdasági tudományosság különböző 
kérdéseiben döntő hatást gyakorolnak 
a nemzetközi mezőgazdasági közvéle
mény kialakulására, egyben pedig a 
nemzetközi megértés céljait is szol
gálják.

Mint ismeretes, a legközelebbi ilyen 
kongresszus — a kongresszusok so
raiban a tizenhatodik — a jövő év 
nyarán Budapesten fog lezajlani és 
éppen ez volt a berlini ülésezések 
egyik főcélja, hogy a budapesti kon
gresszus részletes programmját meg
állapítsa. Nyolc szakosztály keretében 
huszonhárom fontos és időszerű kér
déscsoportot tűzött ki a berlini köz
gyűlés elnöksége a budapesti kongresz- 
szus napirendjére. A huszonhárom 
kérdéscsoport megannyi főelőadót je
lent, akiket a világ különböző nemze
teiből szoktak kiválogatni. Elégtétel
lel állapítjuk meg, hogy az elnökség a 
huszonhárom közül négyet juttatott 
Magyarország részére; ez a rendkívül 
magas arányszám beszédes bizonyí
téka a magyar kulturfölénynek és fő
leg a magyar mezőgazdasági kultúra 
fejlettségének.

Belépődíjak: a kiállítás épületeibe 
(kulturház, római katholikus elemi 
iskola és a volt fogyasztási szövetke
zet épülete) személyenként felnőttek
nek 50 fillér, gyermekek, leventék és 
cserkészek részére 30 fillér. Az állat- 
kiállitásra belépődíj személyenként 
20 fillér, a mozielőadásra személyen
ként 20 fillér. Mozielőadás az első 
napon, junius 4-én este féltiz órakor 
lesz, a következő napokon este 9 óra
kor.

A somlóvásárhelyi kiállításon egy- 
begyűjtötte a Faluszövetség mindazt, 
amit a járás termel. A szövetség arra 
kéri tehát a járás közönségét, hogy e 
nemes törekvését, mely sok fáradtság 
és anyagi áldozat árán valósított meg, 
támogassa és mindenki nézze meg a 
tanulságos és gyönyörködtető kiállí
tást, továbbá vegyen részt az ünnep
ségeken és versenyeken.

Grabner Emil kisérletügyi igazgató 
a növénynemesitési kérdéscsoport
nak, Diczenty Dezső kisérletügyi igaz
gató a szőlőtermelés racionalizálásá
nak, Péchy Tibor földmivelésügyi 
miniszteri tanácsos az állatpiac nem
zetközi megszervezésének, végül Éber 
Ernő dr. a népies gazdasági szakokta
tás időszerű kérdéseinek lesz a kon
gresszusi főelőadója. Kiemelni kíván
juk még a kongresszus témái közül a 
mezőgazdaság átszervezését a renta
bilitást biztositél árak helyreállítása 
szempontjából, a szövetkezeti statisz
tikák nemzetközi egységesítését, a 
búza minősítés egységesítését, mely 
utóbbi tárgy keretében fogja Han- 
kóczy Jenő kisérletügyi igazgató a 
sikértartalom megállapítására vo
natkozó világhírű találmányát bemu
tatni, a szőlőtermelés korlátozását, a 
falusi lakásügy kérdését, megannyi 
égető problémáját a ma gazdasági 
életének. Ez a programm már önma
gában biztosíték arra. hogy a buda
pesti kongresszus nagy nemzetközi 
sikert fog jelenteni.

A siker másik biztosítéka az a lel
kes visszhang, melyet Schandl Ká
roly dr.-nak, a kongresszus szervező 
bizottsági elnökének a berlini közgyű
léshez intézett beszéde keltett. Eb
ben a beszédben rámutatott Schandl 
dr. a magyar gazda évszázados tradí
cióira, töretlen lelki tulajdonságaira, 
a sorscsapásokkal küzdő magyar me
zőgazdaság ellenállóképességére és 
magyar vendégszeretettel hívta meg 
a jelenlevő külföldieket a budapesti 
kongresszusra. A beszéd hatása alatt 
a francia delegáció titkára kijelen
tette, hogy magából Franciaországból 
mintegy százan fognak a budapesti 
kongresszuson résztvenni.

A C. I. A. közgyűlését a nagy ne
met mezőgazdasági kiállítás megnyi

tása követte a berlini Kaiserdamm 
kiállítási területén. A kiállítás meg
nyitó ünnepségén Hindenburg köz- 
társasági elnök jelenlétében nyilat
koztatta ki Hugenberg miniszter, 
hogy az uj Németország a gazdaosz
tályt tekinti talpkövének. A kiállítás 
hatalmas méretei tanúskodnak a né
met mezőgazdaság fejlettségéről, me
lyet — sajnos — a magyar gazdák 
az egyre jobban kiélesedő piaci ver
seny következtében a saját bőrükön is 
tapasztalnak.

A magyar szőlősgazdák  
kívánságai

-Május hó 25-én tartotta közgyűlé
sét a Magyar Szőlősgazdák Országos 
Egyesülete, amelyen Kossinszky Vik
tor elnök beszámolt az egyesület mű
ködéséről, majd bejelentette, hogy 
magas korára való tekintettel az el
nökségtől visszalép. Staub Elemér 
méltatta a visszavonuló elnök érde
meit, majd javaslatára a közgyűlés az 
egyesület elnökévé Waldbott Kelemen 
bárót, alelnökeivé pedig Marschall 
Ferencet és Hunyady Ferenc grófot 
választotta. Waldbott Kelemen báró 
nyomban átvette az elnöklést és hosz- 
szabb beszédben fejtette ki a szőlős
gazdák kívánságait. Hangsúlyozta, 
hogy a szőlősgazdálkodás nálunk egy
millióid pengő értékű nemzeti va
gyont képvisel, a gazdaságpolitikának 
tehát foglalkoznia kell ennek a terme
lési ágnak ügyeivel és orvosolnia kell 
sérelmeit is. Baross Endre dr., az 
egyesület igazgatója, határozati ja
vaslatot terjesztett elő, amely beve
zető részében megállapítja, hogy a 
szőlősgazdatársadalom a kormány ré
széről legteljesebb jóindulatot élvez, 
majd felhívta a figyelmet arra, hogy 
a termelői kimérések után kivetett 
kereseti adó ellenkezik az őstermelési 
foglalkozás jellegével és ezért sürgő
sen kéri, hogy a kereseti adónak ki
vetésétől már ebben az évben tekint
senek el. Utal arra, hogy a borpárlat- 
rendelet augusztus 31-én lejár, ezért 
a szőlősgazdák kérik a földművelés- 
ügyi minisztert, 1-ogy a bornak mint 
szesz-alapanyagnak a további biztosí
tására kezdjen tárgyalásokat olyan 
irányban, hogy a fogyasztási szeszek 
kizárólag borból, gyümölcsből és ezek 
melléktermékeiből állíttassanak elő. A 
közgyűlés a javaslatokat elfogadta s 
azokat illetékes helyre juttatja.

m ü l é p e t
tiszta méhviaszból kilónként 4.60 pen- 
göért szállít: „MÉH", a magyar méhé

szek szövetkezete,
Budapest. Arany János-utca 1/g.

Eszközökről árjegyzékei, szaklapból 
mutatványszámot ingyen küld. mezei, 

viaszt vételre keres.
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P Ü N K Ö SD  N A P JÁ R A
Van-e rózsád, piros Pünkösd 
A magyar számára?
Vagy annak is, tán annak is 
IJjabb könny az ára?
Vége lesz-e gondfakasztó 
Bánatos időnek?
S jön-e a nyár, melyen magyar 
Reménykévék nőnek?

A magyar föld ősereje 
Áldást hoz-e ismét ?
És a bu-baj vad bozótja 
Elpusztul-e innét?
A sötét éjt, mely tele van 
Fájón síró ja jja l,
Felváltja-e a pirosló 
Pünkösdi szent hajnal ?

A pirosló rózsás hajnal 
S a pünkösdi rózsa,
Hogy a magyar bizakodás 
Szakíthasson róla . . .
Erőt, békét, összetartást.
Szent munkához kedvet.
Amelyből a magyar jövő 
Erős várat n y e rh e t. . .

Jöjj el. Szentlélek Úristen,
Adj erőt a népnek,
Hogy kínos szenvedésének 
Vethessen már v ég e t. . .
Ereszd hét ajándékodat 
Szomorú lelkére, 
önbizalom szent tüzétől 
Pezsdüljön a vére!

JÁNOS GAZDA.

Nagyanyám gáláns 
kalandja

Irta : P. Ábrahám Ernő.
Családunknak a krónikájából hiány

zanak a gáláns kalandok. Nem mintha 
asszonyaink, lányaink nem lettek volna 
szépek. Sőt, jóformán kivétel nélkül, 
híres szépségek voltak. De erkölcsük 
egyenes arányban állott külsejükkel s 
mindenkor távol tudták tartani ma
guktól a tolakodó széptevőket. Mégis 
családi krónikánk följegyzett egy gá
láns kalandot, még pedig anyai nagy
anyámról.

Ez akkor történt, mikor a hölgyek 
még turnirt viseltek s nagyasszo
nyaink fekete-gyöngyös, csipkés pár
tát. Történt pedig ez a nevezetes gá
láns kaland az őszi országos vásáron. 
Ilyen országos vásárt tavasszal is tar
tottak a mi híres, nagy alföldi váro
sunkban. de a nagyobb, az igazi 
„nagyvásár" mégis csak az őszi volt, 
hiszen akkor látta el magát az egész 
város s a környék is télre való ruha- 
nemüekkel s egyéb holmival.

Rendszerint esős, nyirkos időben 
estek ezek a vásárok s bizony egész 
vállalkozás volt a feneketlen sárban 
megközelíteni a vásáros sátrakat, a 
panorámákat, a ringlispilt. a laci

konyhákat és a mutatványos bódékat.
Nagyanyáméknál egy-egy ilyen őszi 

vásár esztendőről esztendőre meg
újuló, nehezen várt családi esemény 
volt. Délelőtt tiz óra körül Gyuri, a 
parádéskocsis, befogott s a nagy csa
ládi batár odaállt a Csapó-utcai ősi 
kúria üveges tornáca elé. A bakon
János ült, a kifent bajuszu vén hajdú.
A sárra való tekintettel négy paripa 
táncolt a kocsi előtt türelmetlenül. 
Gyuri pitykés livréjében mozdulatlan 
méltósággal ült a bakon, egyenesen 
tartva maga mellett a hosszusuhogóju, 
pillangóstövü ostort. Gyuri mellett 
peckesen, a családhoz tartozandóságá- 
nak tudatában, mérhetetlen gőggel, 
zsinóros dolmányban: János. Látvá
nyosság volt maga az ódon pompájú 
kocsi is. Hatalmas, féderes, feketén 
bőrözött hintó. Kétoldalt felgöngyöl
hető s felül össze-vissza szijazható 
bőrrel. A bőr közepén üvegablak, de 
csak akkora, hogy a határból ki lehe
tett rajta látni, de a batárba belátni 
művészet volt.

Állott a kocsi a tornác előtt, bent 
pedig folyt a lázas készülődés, nagy
anyám és a gyerekek öltöztetése. Mert 
gyerek volt szép számmal: három 
leány, négy fiú. Ő értük mentek vá
sárra: megvenni a rézorru kis téli
csizmákat, a téli-kabátokat, a meleg 
holmikat köd, fagy és hó ellen. S be
vásárlás után a legigazabb gyermek
örömek : a játékos sátrak, a komédiák, 
a panorámák és a lacikonyha. Ragyo
gott a gyerekek szemében a türelmet
lenség, végre előjött öltözőszobájából 
nagyanyám, úgy felöltözve, mintha 
nem is a Német-utca végére, hanem 
legalább is Kamcsatkába készült 
volna:

— Na, készen vagytok?
— Készen, készen, már mehetünk 

— zsibojgott a sok gyerekhang, pe
dig még ugyancsak gombolták a ka
bátjaikat a cselédek.

Nagyatyám óriási tajtékpipáját 
szortyogatva, csendes nyugalommal 
nézte a készülődést:

— Csak aztán ki ne kezdj valami 
facér komédiással, vagy a bécsi kal
márokkal! — tréfált nagyanyámmal.

— Nem szégyeli magát, ilyeneket 
mondani 1 — duzzogott a nagyasszony. 
Nagyatyám pedig jóízűen mosolygott.

Végre mégis indulhattak. A hajdú 
ugrott le a bakról, hogy felsegítse a 
nagyasszonyt s felrakja az apróbba
kat a kocsira. Nyolcán ültek a kocsi 
belsejében, de olyan hatalmas volt a 
batár, hogy még így se kellett szoron
ganak. Mikor aztán valamennyi gye
rek fel volt pakolva, a hajdú felgön
gyölte a bőroldalzót s csak a batár 
látszott a két apró ablakkal. Senki 
nem sejthette, aki nem tudta, hogy 
egész iskolára való gyerekhadat rej
teget a méhében. Ezután a hajdú fel
ugrott a kocsis mellé:

-  Mehetünk — mondta.
Gyuri pedig megsuhogtatta az os

tort a lovak fölött. Egyszerre ágas

kodott föl a négy paripa s egyetlen 
rántással megindult a nevezetes já r
mű, keresztül a mind a két szárnyára 
kitárt óriás kapun.

— A nimetekhez — vezényelte Já
nos a Német-utca végén. De tudta azt 
már Gyuri anélkül is.

A „nimetek" a bécsi kereskedők 
voltak, akiknek az áruháza a Német
utca végén volt, a város legutolsó ház
során. Nagy, hatalmas épület, amely
nek vasrácsos ablakai, ajtai örökösen 
zárva voltak s csak vásárok idején 
nyíltak meg, mikor a bécsi kereskedők 
megérkeztek portékáikkal.

Egyet rántott Gyuri a gyeplőn, 
mikor a németek háza elé ért a batár, 
szelíden hóházva. Megállt a hintó s 
János ugrott le segíteni a nagyasz- 
szonynak.

— Elébb a gyerekeket szedje le 
kend 1

János szedte le a gyerekeket s a 
sáron keresztül ölben vitte őket a já r
dára.

A járdán egy elegáns ur állott s 
nézte a műveletet. S mikor János az 
utolsó gyerekkel az ölében taposta a 
sarat pocsékká sárosodott rámás- 
csizmájában, az elegáns ur gondolt 
egy merészet. Nem törődve lakkcipője 
sorsával, gyorsan a kocsihoz ugrott a 
félméteres sárban s udvarias tiszte
lettel nyújtotta a kezét nagyanyám
nak :

— Ha megengedi, nagyasszonyom, 
hogy kisegítsem . . .

Nagyanyám elpirult. A hét gyerek 
dacára is még teljes szépségében 
volt s nem érthette félre az idegen 
gavallér udvariasságát. Elébb vissza 
akarta utasítani a hívatlan tolakodót, 
de mikor látta, milyen szerényen, 
tiszteletteljesen áll a gáláns gavallér 
a sárban, — később maga se értette, 
hogy fogadhatta el egy ismeretlen 
segítségét — beletette finom, kicsiny 
kezet a felajánlott kézbe s a kocsi
lépcsőre lépett. A gavallér pedig anél
kül, hogy tolakodás színezete lett 
volna, kissé meghajolt, karba emelte 
a nagyasszonyt s mielőtt még János 
segíthetett volna, kivitte a járdára, 
ahol olyan gyengéden tette le, mint 
valami cukorsüteményt.

— Köszönöm — rebegte nagy
anyám lángpirosan. A gavallér pedig 
mélyen leemelte kalapját:

— Életem legnagyobb kitüntetése 
volt — mondta finoman. Hódolattal 
kezet csókolt s hogy a tolakodásnak 
még a látszatát is kerülje, egy-kettőre 
eltűnt a vásárosnép tömegében.

Nagyanyám fejében pillanatra se 
fordultak meg pajkos gondolatok, de 
azért egy kis lelkiismeretfurdalást 
érzett s hevesen dobogott a szive.

A bécsi kereskedők mérhetetlen 
respektussal fogadták nagyanyámékat 
s nagy tömegben rakták a nagyasz- 
szony elé a kért holmikat. Először a 
télikabátokat. Egymásután próbálták
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föl a gyerekek az agyondicsért kabá
tokat.

— Mintha csak rájuk szabták 
volna — dicsérték a portékát elragad
tatással a kereskedők.

— Az a baj éppen — jelentette ki 
nagyanyáin. — Hogy aztán jövőre, ha 
kinövik, újat kelljen venni. Nagyob
bat adjanak nékik, két-három eszten
dőre szólót, amibe belenőjjenek.

Így végül szinte elvesztek a gyere
kek a kiválasztott kabátokban.

Nagyanyám pedig vette elő a nagy 
bugyellárist, hogy fizessen. Azaz, 
hogy csak vette volna elő, de nem volt 
sehol. Elébb hirtelen arra gondolt, 
hogy elvesztette, de azután eszébe 
jutott, hogy amikor a sáron átcipelte 
a gáláns idegen ur, mintha egy kicsit 
bizalmasabban szorította volna magá
hoz egy pillanatra.

Elöntötte az arcát a vér, kitalálta, 
hova lett a pénztárcája. De büszkébb 
volt, semhogy elárulja magát. Nem a 
pénzt sajnálta. Asszonyi hiúságában 
érezte magát megbántottnak.

Valahol elvesztettem a pénztár
cámat, rakják félre a ruhákat, majd 
János értük jön. a pénzzel együtt — 
mondta.

A madurai bikaversenyek
A madurai bikaverseny ékről keve

sen hallottak még. Pedig ezek elég 
híres különösségei a kis holland-indiai 
-zigetnek, Madurának. Madura-sziget 
lakóinak nagy társadalmi eseménye 
egy-egy ilyen bikaverseny, sőt még 
az anyaországból, Hollandiából is ér
keznek előkelő vendégek ezekre a ver
senyekre. A szigetnek dús pázsittal 
benőtt, árnyékos fák alatt futó pá
lyáin valósággal ünnepélyes keletek 
kozott szokták rendezni a bikaverse
nyeket, amelyek a kis sziget lakóinak 
életében körülbelül azt a helyet töltik 
be, mint a spanyolok életében a bika
viadalok, vagy az angoloknál a lóver
seny.

De talán az angliai epsomi derby- 
nek sincs előkelőbb közönsége, mint a 
madurai bikaversenynek. Az ide
tévedt idegennek szeme-szája eláll a 
csodálkozástól, hogy mekkora pompát 
és fényt fejtenek ki ezeken a verse
nyeken.

Külön látványosság a verseny nyer- 
yelóhelye. Itt vezetik fel a pompáza
tos, keleti képzelettel feldiszitett bi
kákat a versenyre. A szerszámok réz- 
veretektöl, aranyhimzéstő! csillognak, 

bikák szarvait színes zászlókkal és 
ernyőkkel diszitik fel. Egy ilyen csil
logó, ragyogó, kifényesített szőrű, fel
diszitett bika előtt elbújhatnak a mi
május elsejei felvirágozott lovaink.

A nyergelőhelyen a bikákat kette-
' fogják be egy apró, szánkóhoz 

I oldatos bakba, am elyen a zsoké 
foglal helyet. Ez a „bak" ugyancsak 
gazdagon van díszítve. Cifra faragá
sok, színes festett minták ékesítik a

János sodort egyet a bajuszán:
— Nemzetes asszonyom, sejtem 

én .. .
— Semmit se sejt kend! — csat

tant rá nagyanyám s villogott a 
szeme.

János újra sodort egyet a bajuszán 
s bölcsen hallgatott.

A kereskedők pedig rimánkodtak, 
hogy csak vigye haza a nagyasszony 
a kabátokat, nem féltik ők a pénzüket.

Felrakták a kabátokat a határra s 
felpakkolta János a nagyasszonyt és a 
gyerekeket is.

— Haza! — parancsolta rosszked
vűen nagyanyám.

— Én a ringiispilbe akarok!
— Lacikonyhába nem megyünk? 

— nyafogtak a gyerekek.
— Ma nem! Holnap majd kihoz 

benneteket János.
A gyerekek érezték a hangjából, 

hogy nincs alku. Kiült a szemükbe 
szótlanul, hang nélkül egy-egy félénk 
könnycsepp de belenyugodtak a vál
tozatlanba.

Nagyatyám ugyan csudálkozott, 
hogy olyan hamar visszatértek a vá
sárból, de hiába kérdezősködött.

Nagyanyám bölcsen hallgatott . ..

törékeny lélekvesztöt, amely a két 
bika között ide-oda imbolyog verseny 
közben.

Mielőtt a bikák starthoz állanának, 
végigvezetik őket teljes díszben a kö
zönség tribünjei előtt, hogy mindenki 
még egyszer alaposan szemügyre ve
hesse őket, mielőtt fogadását meg
kötné. Mert természetesen ezek a ver
senyek is éppen olyan fogadásokkal 
vannak egybekötve, mint a lóverse
nyek.

Mikor a bikák diszmenete elvonult 
a közönség előtt, az állatokat megsza-

Feldiszitett bika a madurai versenyen.

Mi az oka az Ön 
idegességének ?

M ié rt  érzi magát 
szerencsétlennek ?

O lvassa el s a já t érdekében a h írneves 
b u dapesti idegorvos

l-'ehlniHnn Sándor <lr.:

Idegesség
ösztönélet

einiii 14b o lda las könyvét és abból fe le 
letet kap  m indenre.

T a r ta lo m : Ideges te sti és b-lki bajok  1* 
l e t k e z é s e .  —  M ikor kénytelen az em ber 
e lp iru ln i. — A jó  és rossz  e lvérzetről.
A hipokonder. — A pechea ember. — 
Az a k a ra t és a k ara t gyengt^ség Az ide 
ges fe jfá já sró l. — Az ideges gyom or.

Az ideges szív. - Alvás és á lm atlanság . 
Az önérzet lM*tegség««i. L elk iism e

ret. — D adogás. — N yara lás  és u tazás 
Kón;, >zerk»-p?»-let és  kényszereseteké

detek. Az ideges gyerm ek . A félté
kenység. — A kleptom ánia. A kóros 

bazudozás. — A halálfélelem .

Ára 3 pengő.
Kapható a VASÁRNAP könyvosztályában.

baditják a rengeteg cifraságtól, hogy 
verseny közben semmi se akadályozza 
őket a futásban. Azután díszüktől 
megfosztva állanak starthoz, ahol 
zsokéjukon kivül még egynéhány fia
tal istállófiu tartja vissza a tüzes 
állatokat, mert máskülönben fütyül
nének a startjelzésre és eszeveszettül 
rohannának neki a pályának.

Igv azonban sikerül őket addig tar
tani, amig az indító pisztolylövés el
dördül. Akkor elengedik őket és a 
bikák vad iramban indulnak neki. Az 
apró szánok ide- odadobálódnak futás 
közben, ugv, hogy van dolga a zsoké
nak, hogy „nyeregben" maradjon. De 
az ügyes és gyakorlott madurabeli 
zsoké vitézül állja a sarat, sőt még 
ostorával alaposan „biztatja" is a 
.nekivadult állatokat, melyeket a futás 
és a közönség lelkes orditozása 
amúgy is nekiszilajitott már. A közön
ség valóságos lázban ég, torkaszakad- 
tából biztatja kedvenceit, veri a tri
bünt és örvend, vagy kétségbeesik, 
aszerint, amint a bika, amelyre foga
dott, előretör, vagy pedig hátra
marad.

A mezőny lassanként ritkulni kezd 
Egyes fogatok lemaradnak, mig végül 
is két versenyző jut el a döntésig. Az 
újabb, döntőfutamot aztán a közönség 
óriási izgalma közben ez a két fogat 
futja meg.

A győzelem után a győztest rrtío- 
Sággal nem zeti hősként ünneplik, 
akárcsak Spanyolországban a győztes 
toreádort. Aztán a győztes fogat meg 
egy tiszteletkört fut végig az öt ün
neplő közönség tiszteletére és ezzel 
véget ér a madurai bikaverseny, 
amelyről még hetekkel utána is be
szélnek a kis szigeten, mint az évad 
legjelentősebb eseményéről

i i
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SZÖVETKEZETI ÉLET
Az OKH tájékoztatója 
a kamathozzájárulás 

ügyében
A 4-ÍÖO—1933. M. E. sz. rendelet 

szerint, ha az adós 1933. év május 
hó 1. és október hó 31-e kozott akár 
hátralékos, akár folyó kamatokat 
készpénzben fizet, annyi időre ameny- 
nyire a kamatokat rendezte, de leg
feljebb hot hónapra, kamathozzájá- 
rnlásigénye van, vagyis a rendelet he
lyes értelme az, hogy a kamatfizetés
nek kel! 1933. május 1. és október 
31-e közötti időben történnie.

Tehát ha az adós kölcsöne például 
folyó évi október hó 15-én válik ese
dékessé és folyó évi október hó 31-e 
előtt történt fizetéssel a kölcsöne ka
matát fél évre rendezi, ezen fizetett 
kamat után folyó évi október hó 15. 
napjától 1934. évi április hó 15-éig 
terjedő időre illeti meg a kamat hoz
zájárulás az adóst.

Ha valamely adós kölcsöne például
>lyó évi m á ju s  h ó  1 5 -é n  j á r  le  é s  ese 

dékességkor kölcsöne kamatát 3 hóra 
rendezi, az általa lefizetett ’ú évi ka
mat után van kamathozzájárulási igé
nye. Ha 1933 évi augusztus hó 15-én 
további évi kamatot fizet, miután 
a fizetés október hó 31-én belül tör
ténik, az adós ezen 3 havi további 
kamatfizetés után is részesítendő ka
mathozzájárulásban, igy tehát ösz- 
szesen fél évi időtartamra kaphat ka
mathozzájárulást.

Ha az adós hátralékos kamataira 
teljesít fizetést, úgy őt a kamathozzá
járulás — egyéb feltételek fenn
állása esetén — legfeljebb 6 hóra 
szintén megilleti.

Abban az esetben is megilleti az 
adóst a kamathozzájárulás, ha pél
dául 1 j évi kamatokkal van hátralék
ban és ezeket rendezi, továbbá a fo
lyó kamatokat ugyancsak ilyen időre 
fizeti meg. Kamathozzájárulást az 
adós azonban minden körülmények 
között csak legfeljebb az összesen ti 
hónapi kamat után élvezhet.

A kamathozzájárulási igény elbírá
lása a községi bizonyítvány alapján 
történik. Tehát ha valaki községi bi
zonyítványt terjeszt be a hitelszövet
kezeteknél, amely szerint jövedelme 
nagyobb részben földingatlanból vagy 
házas beltelekból származik, úgy a 
föld ingatlana katasztrális tiszta jö
vedelmének, vagy a házas belíe- 
lek házadóalapjának figyelembevé
tele mellett a kamathozzájárulásból 
Ki nem zárható.

A községi bizonyítványokat a köz
ségek (városokban a polgármester) 
dij- és illetékmentesen taitoznak ki
szolgáltatni.

A 4300—1933. 31. E. sz. rendelet

szerint kamathozzájárulásban része- 
sitendők azok a gazdaadósok, akik jö
vedelmének nagvobb része a) vagy 
a tulajdonukban lévő mező-, erdő-, 
szőlő-, vagy kertgazdasági ingatlan
ból b) vagy mezőgazdasági munka
bérből, illetőleg munkajövedelemből 
származik. Ezt a körülményt a köz
ségi elöljáróság (polgármester) iga
zolja. Az a) esetben a kamathozzá
járulás kiszámításánál egyedül az in
gatlan kataszteri tiszta jövedelme, a 
házadóalap megfelelő szorzata az 
irányadó. Nincs tehát helye annak, 
hogy a kétféle számítási rendszer 
egyidejűleg nyerjen alkalmazást.

A 4300—1933. 31. E. sz. rendelet 
szerint kétségtelen, hogy az adós tar
tozásának azon része után, amely az 
ingatlan kataszteri tiszta jövedelmé
nek 15-szörös szorzatát mint pengő
összeget meg nem haladja, kamathoz
zájárulásra igényt nem tarthat. Nem 
részesülhetnek kamathozzájárulásban 
ama tartozások után sem, amelyek a 
házadóalap 4 ((.-szeres szorzatát nem 
haladják meg. Ezek után a kölcsönkö
vetelések után tehát felszámítható a 
bírói utón érvényesíthető mindenkori 
legmagasabb kamat. (Ezidőszerint leg
feljebb 8 százalék.)

A kamathozzájárulási igény meg
állapításánál az adó- és egyéb köztar
tozások csak az esetben vehetők figye
lembe, ha be vannak kebelezve, egyéb
ként nem.

Állásfoglalás a képviselőházhan elhang
zott szövetkezetellenes támadás ügyében.
A Magyarországi S zövetkezetek  Szöve t
sége az elm últ héten ülést ta rto tt, amely 
foglalkozott i'ábiún Itéla országgyűlési 
képviselőnek a parlam entben te tt azzal a 
teljes tájékozatlanságra  valló a lap talan  
kijelentésével, hogy szövetkezetek a 
szovjet előretolt hadállásai". Fábián  B élá
nak ezzel a kijelentésévei szemben, amely
nek nyilvánvalóan az volt a célja, hogy 
megtévesztő beállítással iliszkreditálja  a 
szövetkezeti mozgalmat és a  laikus kö
zönség tájékozatlanságára  szám ítva, a 
szövetkezetek céljai tekintetében megté
vessze és b izalm atlanná tegye a közvéle
m ényt, a Szövetség m egállapítja, hogy a 
m arxista  és kom m unista elvek szöges el 
leniéiben állam ik a szőri Ikezeti gondolat 
tat, a szövetkezetek igazi szellemével, lé
nyegével. belső erkölcsi tartalm ával, gaz
dasági és szociális célkitiizéseivel s nem  
a kapitalizm us, hanem csupán annak ká 
ros kinövései és túlkapásai ellen küzde  
nek a szövetkezetek. A m agyar polgári 
szövetkezetek szigorúan a m agántulajdon  
és gazduséigi szabadság elvi alapján álla 
mik  és a köréjiik töm örült közel 4 millió 
m agyar kisember egzisztenciája érdeké
ben nélkülözhetetlen és fontos nemzeti hi
vatást töltenek be. .1 Szövetség a legeré
lyesebben v isszau tasítja  a parlamentben  
elhangzott szövetkezetellenes tám adást és 
köszönetét fe je zi k i a kereskedelem ügyi 
miniszternek és m indazoknak a képvise
lőknek, akik  az igaztalanul m egtámadott 
szövetkezeti gondolatot megérdemeli véde
lem ben részesítették.

Nadányi Emil halála
A magyar újságírás egyik vezér- 

egyénisége, Nadányi Emil dr., a Buda
pesti Hírlap felelős szerkesztője, a 
8 Órai Újság főszerkesztője és a két 
lapvállalat irányítója május hó 28-án, 
vasárnap, rövid, kinos szenvedés után 
Budapesten elhunyt. Korai halála — 
mindössze ötvenkét esztendős volt — 
nemcsak lapjainak munkatársait és al
kalmazottjait döntötte gyászba, nem
csak pályatársai lelkét töltötte el meg
rendült részvéttel, hanem fájdalmas 
megdöbbenést keltett a nemes tradí
ciókhoz ragaszkodó magyar közélet
ben, melynek egyik nagytehetségü, 
páratlan tudásu és tiszta fegyverekkel 
küzdő harcosa volt. Nadányi Emil ra
vatala előtt bensőséges részvéttel áll 
a Vasárnap is, melynek kiadását 1929 
márciusától 1932 decemberéig irá
nyította.

Az elhunytat május hó 30-án temet
ték el Budapesten, a Kerepesi-uti te
metőben, a főváros által felajánlott 
díszsírhelyen, nagy és mélységes rész
v é t  m e l le t t .  A  Vasárnap koszorút he
lyezett a megboldogult ravatalára és a 
végtisztességen képviseltette magát.

GflZPATUDŐSITŐ
Hivatalos vetés jelentés.

A m ájus hó 27-én közzétett h ivatalos 
vetésjelentés szerin t a repce á lta lában  
elég jól kötött és 'becői is elég széliek. he
lyenkint azonban ritka , alacsony és gazos. 
H elyenkint a repcéiénybogár okoz kisebb* 
nagyobb károkat. A term és k ö z e id n ek  
ígérkezik. — A búza az esőkre szépen j a 
vult, erősen bokrosodott, sürii és egészsé
ges, üde zöldszinii, szárba ba jt és a kalász 
m ár hasban van. Ezidö szerint közepes 
term ést Ígér. — A rozs m ár m indenütt 
kalászolt és helyenkint virágzik. A köze
pesnél valamivel jobb terméssel biztat — 
Az úrim  á lta lában  jól bokrosodott, elég 
sürii és kalászai szép fejlettek. A tavaszi 
árpa jól és egyenletesen kelt és elég sürii, 
helyenkint azonban sárgásszinü. — A zab 
jól lwikrosodott, elég sürii és szép, üde 
zöldszinii. további fejlődéséliez azonban 
meleg időt kíván. A zabból ezidő szerint 
jó közepes termén Ígérkezik. —  A tengeri 
jól keit, de a billeg idő m iatt sá rgás szinii 
és lassan fejlődik. — A burgonya á lta lá 
ban jól kelt, de a hideg idő m iatt lassan 
fejlődik. — A cukor- és takarm ányrépa  
jól kelt, de a fejlődését a hideg idő h á trá l
ta tja . — A szőtök  állása kielégítő.MINDEN UJELŐFIZETŐ
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GAZDASÁG ÉS HÁZTARTÁS
ROVATVEZETŐ: SCHANDL JÓZSEF DR.

A burgonya ápolása
A burgonya ápolása körül legfonto

sabb a talaj lazítása, a légjárhatóság 
biztosítása, a gyomoktól való mente
sítés. A burgonyaföldeket még a ki
kelés előtt meg szoktuk járatni a so
rokra ferde irányban láncboronákkal, 
hogy az esetleg elgyomosodott talajt 
meglazítsuk és a gyomokat igy is irt
suk. A sorok megjelenése után a ren
des kapálásokat kell megkezdeni, 
amire legalkalmasabbak a fogatos 
Planet-kapák. A sorközök kapálásánál 
vigyázni kell arra, hogy a Plánét 
oldalkapái sekélyen járjanak s csak a 
hátsó kapa menjen le jó mélyre. Ha 
az oldalkapák mélyen járnak, akkor 
az anyagumókat és a fejlődő gyenge 
gyökérzetet megsértik. Sőt még az a 
baj is előfordulhat, hogy a kibújt zöld 
részeket földdel betakarjuk s akkor az 
igy erősen betakart hajtások helyett 
az anyagumóknak uj hajtásokat kell 
fejleszteniök, mert ezek csak nehezen 
törnek elő a vastag földréteg alól s 
igy életerejüket feleslegesen pazarol
ják.

Kapálnunk annyiszor kell. ahány
szor talajunk tömődöttsége és gyo
mossága azt megkívánja. Erre nézve 
számszerű adatokat felállítani nem 
lehet. Rendes körülmények közt a töl- 
tögetés előtt kétszeri kapálást lehet 
számítani. Amint a zöldhajtások a 
föld felett 15—20 cm magasságot el
értek, fokozatosan megkezdhetjük a 
töltögetést. A fokozatosságot úgy ért
sük, hogy ne adjuk meg az első alka
lommal a teljes és végérvényes ma
gasságban a töltögetést, hanem úgy 
osszuk azt be, ha legalább két, de még 
jobb, ha három részletben végezzük 
azt el. Az első alkalommal csak 8—10

„Columbia"-kultivátor egysoros lókapa.

cm-nyi földet fordítsunk a tövekhez, 
körülbelül 1 hét múlva megint annyit 
s a harmadik alkalommal, körülbelül 
10 nappal a második után adjuk meg 
" teljes töltögetést. Ez az eljárás azért 
előnyös, mert a töveket fokozott 
gumóképzésre serkenti. A befejezett 
teljes töltögetes után a bokroknak 
már olyan dúsaknak kell lenniük, hogy 
azok a sorközöket teljesen betakarják, 
igv az esők talajtömitő, a nap és szél 
talajszáritó hatását megakadályozhas
sák s a harmatot teljes mértékben ki
használhassák.

Már az első kapálás alkalmával 
figyeljük meg, hogy a hajtások egész
ségesek-e? Ha azt látjuk, hogy az uj 
hajtások csenevészek, sárgák, beteg
ségre gyanúsak, akkor vágjuk ki azo
kat azonnal s ültessünk helyettük le
hetőleg egészséges, nagy gumókat.

Irtsuk a patkányokat!
A patkány a háztartásban egyike a 

legkárosabb állatoknak. Temérdek az 
a hasznos anyag, melyet e szapora 
állat elpusztít, azért indokolt ezt ma
gán és közgazdasági okokból minden 
eszközzel irtani.

A méreganyagok hatásosak, de fa
lusi háztartásban veszedelmesek, mert 
esetleg hasznos állat is hozzájuk jut.

Kitűnő eszköz a patkányok távol
tartására a jó macska. Nem minden 
macska fog patkányt. Ha sikerült egy 
patkányra is vadászó macskára szert 
tennünk, azt becsüljük meg, szoktas
suk az istállóba s általában azon he
lyiségbe, hol sok a patkány. Az oda- 
szoktatás sikerül, ha minden nap bi
zonyos órában ott adunk neki egy
negyed liter langyos tejet.

Igen jó patkányirtók a kis terrier
kutyák is, ha minden farakás mögé 
és alá s több olyan helyre oda fér
kőzhetnek, hol a patkányok fészkelni 
szoktak.

Egyszerű, mégis igen bevált pat
kánycsapda a következő:

Töltsünk meg egy hordót szalmával 
elég magasan és a szalmára rakjunk 
nap-nap után olyan ételnemüeket (da
rát. szalonnabürkét, stb.), melyeket a 
patkány szeret. A hordónak döntsünk 
neki egy-két deszkát is, hogy azon 
kényelmesen felsétálb.assanak a pat
kányok. A patkányok odaszoknak a 
hordóhoz és éjjelenként vígan iakmá- 
roznak. Mikor már azt látjuk, hogy 
sok patkány jár a csalétekre, akkor 
szedjük ki a hordóból a szalmát, tölt
sük meg helyette vízzel oly magasan, 
hogy a beleesett patkány már ne tud
jon a szélére felkapaszkodni. A viz 
tetejére hintsünk szalmát. Este a pat
kányok gyanútlanul rohannak megint 
a hordónak és ráugranak a viz felü
letén úszó szalmára. De vesztükre, 
mert a szalma nem tudja őket fenn
tartani, a vízbe sülyednek, s bármeny
nyire úszkálnak benne, kijutni nem 
tudnak s igy reggelre kimerültén 
megfulladnak.

így 2—3 nap alatt igen sok pat
kányt megfoghatunk. Ha már számuk 
csökkent, akkor egy időre kihagyjuk 
a csapda felállítását és csak 3—4 hét 
múlva kezdjük újra. Természetesen 
ekkor is a csalogató etetés előzze meg 
az irtást!

A szaf matrágyázás
Különösen a televénvben szegény 

homoktalajok nagyon megérzik az 
istállótrágya hiányát. Pedig éppen az 
ilyen vidékeken leggyérebb az állat
tartás. Talán még gyérebb azóta, 
mióta az állati termékek (tej, hús. 
stb.) ára annyira leesett.

Hogyan lehet az ilyen vidékeken a 
föld termékenységét megőrizni, illető
leg javítani?

A feleletet megadja Szabó Lajos, a 
kecskeméti mezőgazdasági kamara ki
tűnő főtitkára, ki már évek óta kísér
letezik a szalmatrágyázással és a leg
rosszabb Duna-tiszaközi homokos liba
legelőket is ugv megjavítja, hogy kát. 
holdja 6—9 q rozsot, 60—80 q burgo
nyát. 100—120 q homoki borsó-zöld- 
takarmánvt terem.

A szalmatrágyázást a következőkép
pen hajtjuk végre:

A föld felszabadulása után azonnal 
teregessünk el kát. holdján 15 q szal
mát vagy tengeriszárat. Ha van mó
dunk ezeket megszecskázni, annál 
jobb, de nem feltétlenül szükséges. Az 
elteregetett szalmára vagy kukorica
szárra holdanként szórjunk el 50 kg 
mésznitrogént. Ha előzőleg a mész- 
nitrogént száraz homokkal összekever
jük, a szétszórás sokkal könnyebb. így 
szántsuk alá a szalmát középmélyen.
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Ha a talajban elegendő nedvesség van, 
a korhadás csakhamar beáll és 2—3 
hónap múlva már vethetünk a földbe.

A szalmatrágyázáshoz nélkülözhet- 
lenül szükséges a mésznitrogén, mert 
különben a szalma az ily tápszegény 
talajban korhadása közben elvonja 
még a talajban levő nitrogént is és 
igy a növényzet fejlődése még silá
nyabb lenne, mint előbb volt.

Fontos az is, hogy korán adjuk a 
talajnak a szalmatrágyát, hogy leg
alább 2 hónapig korhadjon a talajban, 
mielőtt a vetés elkövetkezik.

Amennyiben a talajunk káliban és 
foszforban is szegény, tanácsos teljes 
műtrágyázást alkalmazni. így például 
50 kg mésznitrogén mellett 100 kg 
szuperfoszfátot és 50 kg kálisót is. A 
szuperfoszfát helyett előnyösen hasz
nálható Renania-foszfát is, mert ez a 
mésznitrogénnel minden további nél
kül összekeverhető, másodszor pedig 
azért is. mert a lúgos hatású Renánia- 
foszfát a korhadást gyorsítja.

A p ró  jó  t a n á c s o lt
Ha egy takarmányföldet lekaszál

tunk, igyekezzünk azt mielőbb meg
tárcsázni és lebuktatni. Az a csekély 
legeltetési lehetőség, amit a tarlók 
nyújtanak, nem ér fel azzal a veszte
séggel, ami az elkésett tarlótörés 
folytán áll elő. Általában a zöld
takarmánynövények akkor tekinthe
tők jó buzaelőveteménynek, ha a 
tarlóbuktatást és az ezt követő uga
rolást kellő időben végezzük, mert 
csak ekként érvényesülhet a takar
mánytermelés gyomirtó hatása.

A növendékmarhának okvetlenül bizto
sítsunk legelőt! Az elválasztás nehézsé
gein már átesett borjukkal is lehet a le
gelőt értékesíteni, mert a legeltetés a fel
nevelést olcsóbbá teszi és egészségi néző
pontból nagy előnyöket biztosit. Az 1 éven 
aluli borjúnak a legelőn kiviil még 1—l ’A 
kg abrakra is van szüksége, hogy jól fej
lődjék és értékes állat fejlődjék belőle. 
Egy éves koron túl azonban a legelő fe
dezi a növendékmarhák tápanyagszükség
letét.

A fejős tehén a legelőn annyi ta
karmányt tud összeszedni, amennyi 
5—8 liter tej termelésére képesíti. 
Ha a legelőn a tehén nem tud jól
lakni, akkor etessünk otthon még 
zöldtakarmányt vele. Az 5—8 liter
nél bővebben tejelő tehenet pedig 
indokolt még abrakhoz is juttatni, 
mert különben csökkenni fog a tej
termelése. Egy liter tejtöbblet ter
melésére számítsunk 40 deka abrak
keveréket, amely föképen gabonada
rát vagy korpát tartalmazhat. Olaj
pogácsát ilyenkor csak a 15 liter
nél bővebben tejelő tehénnel kell 
etetni, mert a legelő füve és a pil
langós virágú zöldtakarmányfélék 

lucerna, here, bükköny, borsó, stb.) 
bővelkednek fehérjeféle tápanyagok
ban Az abrakhoz célszerű 1—2 szá
zalékos szénsavas meszet is hozzá
adni.

H E T I  T E R E F E R E
K é t  p ü n k ö s d i  r ó z s a

Ragyog a júniusi napsugár, mint a 
mesebeli arany kéve. Szinte csillog a 
fák üde levelén s gyémánt szikrákat 
hány a levegőbe.

Pünkösd délután.
Tahy uram szép fehérre meszelt 

pinceszere. Elül nyitva a nagy, nehéz 
tölgyfaajtó. Benn a vendéglátó házi
gazda s néhányon az öregek közül, 
akik arra jártukban békerülének.

Az mindegy most, hogy hova. Jó az 
ember is, a bor pedig különösen és 
van belőle elég mindenütt. Vissza- 
hiható, aki vendéget lát. Nem ül le 
senki potyából és röstelkedéssel.

Inkább a környülállás okából. Hogy, 
nini, csak még mindig beljebb és soha 
se kiljebb.

— Olyanforma élet ez, — mondja 
Szabó Péter — mint a wolhyniai mo
csarak voltak. Hol térdig jártunk 
benne, hol bokáig, hol meg combig, de 
mindig benne voltunk s néha akkor 
sülyedtünk legmélyebbre, amikor azt 
hittük, hogy kilépünk belőle.

— Jól formálod, Péter. Éppen azon
mód van —  hagyja rá Tahy uram.

És ülnek benn az öregek, mint a 
jeruzsálemi házban a Szentleiket váró 
apostolok.

Csak sok a Tamás már köztük, aki 
kételkedik az élet boldogságában. S 
minél több pohár ürül. annál inkább.

Kinn pedig ragyog a napsugár, tán 
col az élet és mulatnak a fiatalok a 
pinceszer körül.

Tüzes szemű legények és piros arca 
leányok a nagy diófa alatt.

Oldalt néhány ribiszke és egres- 
bokor. Még zöld rajtuk a bogyó. Köz
tük egy-egy pünkösdi rózsa virít s a 
fiatalokra kacag:

— Tépi le. Pista és adj a Móri
nak!

De nem veszik észre. Pista a Mórit 
nézi, Móri meg a Pistát, s a szivük
ben különb virág nyílik, mintha az 
uraság diszkért jének minden ékessé
gét egy csokorba kötnék. S az illata 
mámoritóbb, mint a szőlőhegy összes 
termése. ■

El is válnak a többiektől s a ba
rázda mentén a domboldalnak vágnak 
föl.

él V é lS é íR N é lP '
s z e r k e s z t ő s é g e  
é s  k ia d ó  f f iv a ta la  :

B u d a p e s t ,
V ., B ó t& o r y -u íc a  2 4

A Barkó Jóska harmonikájának 
hangja mind lassabban szűrődik utá
nuk:

Barna kislány, csitt, csitt, csitt!
Súgok néked valamit. . .
S a táncolok vidám kurjantása is 

elhalkulóban.
— Hova megyünk? — kérdi a 

leány, de nem az aggodalom szól a 
szavából, inkább a kiváncsi noszoga
tás.

— Csak elhítalak . . .
Mári lehajol, hogy pirulását rejtse. 

Néhány harangvirágot tép le . . .
— Mér? — leheli suttogó hangon 

úgy lehajoltában.
— Megkérdeznélek . . .
A lány kiegyenesedik, szembe is 

fordul, de a virágot nézi:
— Mi felül?
— Hát hogy volna-e szándékod?
Mári szeme kacag, mint az ígéret. 

Megrázza gömbölyű vállát.:
— Nem tudom, mi végbül. . .
— Hát, hogy — a szó elakad 

Pistában s most ö hajol le, hogy né
hány virágot tépjen...

Mári pedig indul lassan visszafelé 
a többiekhez. . .

— Ezt feleled? — reked el a Pista 
hangja s fölkapja a fejét. — Mári!

A lány visszafordul.
— Mire?
— Amit kérdeztem!
— Úgy beszélj, hogy értselek . . .
■— Hát nem érted?
— Dehogy nem! Csak azt nem. tu

dom, hogy mit.
— Hogy a feleségem légy! — ha

jítja feléje a virágokat Pista.
A lány rohan lefelé a domboldalon, 

mint az őz. Pista utána, mint a kilőtt 
golyó. Néhány ugrás csak s úgy el
csípi, mint a macska az egeret. . .

— Mári!
— Engedj!
— Nem engedlek!
— Hát jól van!
— Csókolj meg!
— Te vagy a legény — suttogja a 

lány és már nyújtja is az ajakát. . .
— Nézzük meg a fiatalokat! — in

dítványozza ott benn Tahy uram, a 
Pista apja.

— Gyerünk! — kap a szón Szabó 
Péter uram, akinek viszont a Mári a 
leánya.

S ahogy kiérnek, látják, hogy a 
Pista pünkösdi rózsát tép s a Mórinak 
adja, az meg egyet a Pistának sza
kit le.

A két öreg összenéz.
— Mégis szép az élet! — gondol

ják egyszerre boldogan, mert az ál
muk teljesülését látják . . .

MÉZES JÁNOS.
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ASSZONYOKNAK, LEÁNYOKNAK
Varrás, kézimunka

A mai kor asszonyának nemcsak a 
háztartás szakszerű vezetéséhez kel! 
értenie, hanem elsősorban a jövedelem 
helyes beosztásához. Hiába tud valaki 
kitünően sütni-íőzni, házatáját csino
sítani, ha nem ért a takarékossághoz, 
minden tudása és jóakarata kárbavész 
s a háztartás egyensúlya felbomlik. A 
jó gazdasszony ügyel arra, hogy kony
háján egy gyüszünyi zsír se kallódjon 
el s háztartásában egy darab ron- 
gyocska se vesszen kárba.

Ma, amikor olyan nehéz asztal- és 
ágyneműnket, fehérnemükészletünket 
és ruhatárunkat felfrissíteni s a hiá
nyokat pótolni, csak úgy segíthetünk 
magunkon, ha minden kis szakadást, 
feslést azonnal megvarrunk, bestop
polunk, minden kis hibát haladéktala
nul megjavítunk.

S ha már toldozással-foldozással sem 
tudjuk valamelyik ruhadarabunk életét 
tovább meghosszabbitani, nagy meg
takarítást jelent az is, ha a pótolandó 
uj darabot magunk tudjuk házilag el
készíteni. Akinek van kézügyessége, 
kisebb gyerekek fehérneműjét minden 
különösebb szaktudás nélkül is elké
szítheti.

A fehérnemüeket általában vászon
ból vagy siffonból készítjük, csecsemő
ingekhez lehetőleg puha batisztot vagy 
siffont választunk.

Egy csecsemőinghez fél méter 80 
cm szélességű anyagra van szüksé
günk, díszítésre pedig 1 méter hímzett 
csikót vagy csipkét használunk fel. Az 
ingecskét az alábbi rajz szerint szab
juk ki:

V--------- ----------
1. Kép.

Az /. számú rajz az ingecske szabás
mintája, a 2. számú az ujjacskáé. A 
mintát előbb keményebb papírból ké- 
'itjük el, olyan módon, hogy ivszerüen 
sszehajtjuk s a behajtott oldalát vesz- 

. züiv az a— b oldalnak, vagyis az elő- 
resz közepének. Az ing hossza lehet 
•0) cm, a fél ingszélesség (a— c) 30

cm. Az ujj szabásánál a papír behaj
tott részét tesszük a 2. számú minta 
a— b oldalára s a másik három oldalát 
a rajz szerint körülvágjuk. Az ujj 
hossza 20 cm, az ujjbőség fele (a—c) 
12 cm lehet. A nyakkivágást és az 
ujjak végét hímzett pánttal, fodrocs- 
kával diszithetjük.

2. Kép.

Aki szeret kézimunkálni, a legegy
szerűbb fehérneműt is finommá, a leg
olcsóbb anyagból készült ruhát is íz
lésessé varázsolhatja egy kis csipké
vel, hímzéssel. A horgolt csipke nem
csak a legszebb, de a legtartósabb 
fehérnemü-diszitések közé tartozik. 
Felsőruhákat sokszor a galléron és 
kézelőn ügyesen elhelyezett hímzés- 
minta nagyon előnyösen felfrissít.

Ilinizésminla (tallérra és kézelőre.

A legegyszerűbben bebutorozott la
kást is kedvessé, otthonossá varázsolja 
a kézimunka. Egy-egy szépen hímzett 
asztalterítő, csipkével körülhorgolt 
függöny, géptakaró, színes divány- 
párnák hangulatot teremtenek a lakás
ban, mig ezek nélkül a legdrágább 
bútorokkal telerakott szoba is rideg és 
barátságtalan. Ne feledkezzünk meg 
ezek mellett a leghatásosabb és falu
helyen legolcsóbb lakásdiszről, a virág
ról. Tavasztól késő őszig ékesítse ott
honunkat egy-egy csokor friss, tarka 
mezei virág!

É íe  lrecep fek
Zellerleves. Két szép zellert kockákra 

vágunk és megsózva zsirban (tároljuk. 
Mikor megpuhult, meghintjük két tetejes 
kanál liszttel és másfél liter vízzel leönt
jük. Ha a leves megfőtt, szitán áttörjük 
és egy kanál tejfellel elkeverve tálaljuk.

Székelygulyás. Egy kiló savatiyukáposz 
tát zsirban. kevés vízzel puhára párolunk. 
Külön lábasban fél kiló kockára vágott 
sertéshúst ugyancsak zsirban megpáro
lunk, egy altiéra vágott hagymát s evő
kanálnyi ésles paprikát adva hozzá. Mikor 
a hús és a káposzta is megpuhult, össze
keverjük a kettőt és két deci tejfellel le
öntve, tálaljuk.

Turósgontbóe. Egy kiló túrót elkeverünk 
20 deka grízzel, 2 egész tojással, 2 tojás 
sárgájával és kevés sóval, azután hozzá
adjuk a két tojás keményre vert habját. 
Öt-hat kanál liszttel gombócokat formá
lunk belőle és sós vizité kifőzzük. A fő
zés ne tartson tovább öt percnél s akkor 
a kifőzött gombócokat a  zsemiyeszinüre 
pirított morzsás zsírba rakjuk.

F é lé v ig  a l k u d o z o f f  a  
s a j á t  g y á s x f e le n íé s é r e

Az erdélyi hires hajdú városban. 
Tordán mostanában halt meg idősb 
Fodor Domokos kereskedő, a város
nak egyik leggazdagabb és legkü
lönösebb embere. Hetvenöt évig élt. 
Sok, sok millióra rúgott a vagyona. 
Csupán az öt házát, nagy szőlőjét, 
sokszáz holdas birtokát említjük. 
-Mégis olyan lyukas cipőben, rongyos 
ruhában járt, hogy aki közelebbről 
nem ismerte. Torda város legárvább 
koldusának nézhette. A tordai kofa- 
pecsenyések előtt órákhosszat alku
dozott s kóstolgatta a jóillatu, friss 
lacipecsenyéket, amig végül néhány 
fillérért kiválasztott és megvásárolt 
egy-egy szunyoghang vékony szele
t e t . . .  A főtéri emeletes házában, 
családjától külön a legkisebb szobács
kábán, egy sötét odúban lakott. A sze
gényes ágyon kívül egyéb bútor, még 
mosdótál sem volt ebben az odúban... 
A szívós öreg derékig levetkőzve, az 
udvaron levő kút csapjánál mosdott 
még a legcsikorgóbb hideg télen is. 
Az egyfedél alatt lakó feleségének és 
családjának sem igen adott háztartási 
pénzt, mert nem szeretett semmit, 
ami pénzbe került. A felesége évekkel 
ezelőtt kényszerült beadni nötartási 
keresetet ellene, a bírósági Ítélet havi 
2000 leu nötartásban marasztalta el 
idősb Fodor Domokost, de Domokos 
bátyánk lakbér címén még ebből is 
levont 1000 leüt. Úgy látszik azonban, 
hogy megérezte közeledő halálát s a 
nyomdásszal a gyászjelentésének költ
ségei felől mar félévvel előbb alku
dozni kezdett. A legsilányabb papi
rost, a legkisebb nagyságot kötötte 
ki s hogy olcsóbb legyen, minden 
díszt mellőzött, még a „Gyászjelen
tés" szócskát is lealkudta arról. És te
tejében hozzá mindössze három da
rab gyászjelentést nyomatott s abból 
végrendelkezése szerint kettőt a ka
pura, egyet az egyszerű deszkakopor- 
sójára kellett ragasztani . . . Sok 
milliós hatalmas vagyonát két fiára 
hagyta s hogy feleségétől sem váljon 
haraggal, halála előtt néhány éjjeli 
zenét adott az öreg asszonynak.
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KI B & I K
■f ó sorom van...
Jó sorúm van.
Gyöngysorom van,
Jó apám van.
Jó anyám van.

Ekém előtt 
Szép ló ballag,
.4 kaszámon 
Gyöngy a harmat.

Nótaszóval 
Végzem dolgom.
Az élettel 
Nem rivódom.

Ha civódom,
Beösmerem,
Az is civódik 
Én velem.

T emplomtetön...
Templomte.tön bagoly madár kuvikol. 
Barnapiros kislány mért nem aluszol? 
Aludnék én, aludnék, de nem lehet,
.4 szerelem kínozza a szivemet.

Göndörhaju barna kislány gyere ki, 
.4 te. kedves galambod vár ide ki.
Jer borulj rá érted égő keblemre, 
Sild ki magad kisangyalom kedvedre.

Ki tanyája...
Ki tanyája ez a kis lak.
Hogy itt ilyen vígan vannak? 
Esküvő van, lakodalom,
Barna kislány a menyasszony.

Ki szánt ott a domb oldalán,
Sírva megy az eke után.
Csak egy szegény barna legény, 
Tudja Isten, mért sir szegény...

Irta: BÚI JÁNOS (Kocs).

Rothermere lord levele. Rother
mere lord levelet intézett Lrmánezy 
Nándorhoz, melyben megköszöni ér
tesítését a szegedi és nagykanizsai 
országzászió avatási ünnepségekről, 
majd a következőket irja: „Az örö
met, hogy Magyarországot megláto
gassam, fenntartom magamnak egy 
jövő időpontra. A kötelék, amely Ma
gyarországgal összefűz, annyira erős, 
hogy boldogan látom előre azt a na
pot, midőn sokat szenvedett nemzete 
igazságban fog részesülni."

Felavatták a miskolri rádióállomást. 
M ájus lió 28-án av a tták  fel Hómon  B á
lin t kulniszuiiuiszter jelenlétében a «im- 
kohi rádióállomást. Résztvett az ünnep 
ségen Szalag  Gábor báró, a  posta vezér- 
igazgatója is. Hómon B álint kultuszm i
niszter avatóbeszédében azt mondotta, 
hogy a rádió ma egyik legfontosabb esz
köze a nemzetnevelésnek. A m iniszter

Llevvellyn Jones angol képviselő
előadást tart Budapesten, a Külügyi

T ársaságban, a hókerevizió szükséges
ségéről.

m án W iinsrher Frigyes, a MTI ügyvezető 
igazgatója, m ajd Hodobag Sándor, Mis 
kolc polgárm estere ítészéit. Délben Lidi 
ten-itein László főispán eliédet adott a 
m iniszter és a vendégek tiszteletére.

Hatszáz olasz frontharcos a ma
gyar hősök ünnepén. Május utolsó 
vasárnapját, mint más években, az 
idén is a hősök emlékének szentelte 
az ország népe. A budapesti emlék
ünnepet különösen jelentőssé tette, 
hogy azon résztvett az olasz front
harcosok hatszáztagu küldöttsége. Az 
olasz frontharcosok a magyar front
harcosokkal együtt vonultak a hősök 
kövéhez, amelynek két oldalán diszbe 
öltözött testőrök és alabárdos korona
őrök álltak őrséget. A kegyeletes ün
nepségen a kormányzót Kárpáthy Ka- 
milió altábornagy, a honvédség fő
parancsnoka képviselte. Megjelentek 
az emlékünnepen Auguszta és Mag
dolna főhercegnők, József Ferenc fő
herceg és felesége, Anna főhercegnő, 
a budapesti olasz kolónia, élén Pigna- 
telli herceggel. Az olasz frontharcosok 
koszorúját Tentori tábornok helyezte 
el az emlékkövön. A hősök kövénél le
zajlott emlékünnepet a „hősök csillag- 
túrája" zárta be. A rákoskeresztúri 
katonai temetőben az olasz hősi sírok
nál is gyászünnepséget tartottak. A 
tábori oltárnál Caldana püspök mon
dott beszédet.

Külföldi újságírók Budapesten. Május 
hó 28-án, vasárnap IJ.! külföldi újságíró 
érkezeit Budaiiestre, az l'jság irók  Nem 
zetközi Szövetségének a m agyar főváros
ban ta rtan d ó  végrehajtó  bizottsági ülé
sére. A tanácskozás m ájus hó 2t)-én kez
dődött meg az Akadémia dísztermében. A 
kormány részéről K ánya  Kálmán kiilügy 
m iniszter köszöntötte a vendégeket. Dél
ben H orthy  Miklós Kormányzó U r k i
hallgatáson fogadta az újságírók küldött 
ségét.

Kertész-állást vállal október hó 
elsejére, vagy előbb egy előfizetőnk. 
Érdeklődök forduljanak a következő 
címre: Pálfi István kertész, Berettyó
újfalu, Vadaskert, Bokor-villa.

Hősi emlékmű leleplezés Magyar
óváron. Május hó 28-án leleplezték le 
Magyaróváron a hősök emlékművét. 
Az ünnepségen résztvett Kállay Mik
lós földmivelésügyi miniszter, több 
országgyűlési képviselő társaságában. 
Szoboravató beszédet Albrecht királyi 
herceg mondott, majd megkoszorúzták 
az emlékművet. Az ünnepélyen részt
vett Frigyes királyi herceg tábornagy, 
a volt osztrák-magyar haderő fő- 
parancsnoka.

Felavatták az ártándi hősök emlék
művét. Á rtánd  község ( B iliarm egyel ün
nepélyes keretek közt leplezte le a Hősök 
Emlékművét, am elyet a község lakossága 
á llíto tt 31 hősi ha lo ttján ak  emlékére. Az 
ünnepélyen a község lakosságán és a ható 
ságok képviselőin kívül megjelent Fráter 
László alispán, ott voltak a honvédség, a 
csendőrség és a szomszéd községek kül
döttségei, valamin! a leventealakulatok. 
Az ünnepi beszédet dukál Takácli Géza 
országgyűlési képviselő m ondotta.

Kenyérinség Szovjet-Oroszország- 
ban. Nagy feltűnést keltett a liverpooli 
(Anglia) gabonatőzsdén az a hir, hogy 
szovjetügynökök Moszkva sürgős uta
sítására négy hajórakomány búzát vá
sároltak, amely néhány nappal ezelőtt 
indult el kanadai kikötőből Liverpool 
irányában. Ez a jelentés liverpooli 
szakkörök nézete szerint megerősíti 
azokat az állandó híreket, hogy Orosz
országot, mely valamikor a világ leg
nagyobb gabonatermelő országa volt, 
súlyos kenyérinség veszélye fenye
geti.

Kaviár és vetített délibáb a Horto
bágyon. A világhíres Hortobágy-puszta 
életének elváltozásairól emlékezvén, be
szélte az o ttan  sűrűn já ra to s  tokaji Oláh 
B é la :

— Egyszer, midőn hazafelé indultunk 
volna Debrecenbe, Így szólt a nagyhorto
bágyi c sá rd ásg azd a :

- Doktor c r !  Tégy*- meg azt a szíves
séget, szóljik be Kontsek  fűszereshez, 
hogy küldjik ki nekem hónap reggelre egy 
felkiló finom kaviá rt!

— Mi a haragos Istennyilának kell ma
gának ide a pusztára  az a k av iár?!

— Kirem szeretettel. hónap francija  
meg áinyoj urak  irkeznek ide . . . Azok 
mik szánom !

—• Em ber! . . . Tán elm ent az esze?!... 
A hortobágyi nagyesárdálian hiszen csak 
nem trak tá l ja ilyenféle maszka csemege 
balik rával az idegeneket?! . . .  A hires 
puszta regényességélml Így ős ekkor mi 
lesz?!

A esárdásgazda m eg|iederte vastag ha 
ju s z á t :

— Nékem mán heszilhet az u r !  . . . 
Mer Ippeg tennapelőtt m ondták nekem a 
városházán, hogy jövő ilyenkorra mán a 
dililiáliot (délibáb) is mozival rc titik . mer 
hogy minden külföldinek jussa  van egy 
egy kis kiadós, takaros dilibábra is!
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V A S Z .T O H .T tjZ .
Attila-emlékünnep.

Testvéreim! Olyan ez a mi magyar 
népünk, mint a mi gyermekkori szép 
tündérmeséinknek tündér királyi kis
asszonyból, szűrtem, szegény, hajszolt, 
korbácsolt kis szolgálólánnyá átvará
zsolt. Hamupipőkéje. A szemtelen go
noszok, irigyek, rosszakarók a rut 
Yasorru-bábák vezetésével összefog
tak, Tündérszép Ilonánk ragyogó 
ékességét letépték, gyönyörű hagyo
mányoktól fényes lelkét elhomályosí
tották, tudatlan és rongyos rabbá 
alacsonyitatták a sok, sok ezeréves 
magyar királyi vért, — mígnem elfe
lejtettük sok, sok ezeréves nagy múl
tunkat, fenkölt művelődésünket, vi
lágcsodás napkeleti építkezéseinket, 
világrészeket összefogó hatalmas bi
rodalmainkat és nagy őseink diadal
mas hőstetteit, az egész reges ösmul- 
tunkat. . .  És a leghitványabbaktól is 
megkaputtatván odáig jutottunk, mint 
tündérmesénk szegény, árva, kis Ha
mupipőkéje . ..

Testvéreim! A magyar nemzet 
örökös borúját azonban kezdi már 
átszakitani az őshazánk: Napkelet fe
löl felvillanó virradat. . .  Az Indiá
ban, Japánban és az óriás Kina és 
ázsiai puszták mélységeiben lakos kö
zel háromszázmillió, velünk cgy-vér 
és egy-lélek, egy-eredetü turán- 
testvér népek, mint a japán Imaoka 
professzor híradásával kapcsolatosan 
a japáni turán-mozgalmakról is fel
említettem: felébredtek! Tekintetűk
kel, szivükkel, lelkűkkel és politiká
jukkal keresnek is már bennünket 
magyarokat, mint a legmesszebb 
Nyugatra elszármazott, az egész vi
lágra jelentős őrhelyet elfoglaló ki
rályi turán-népet.

.4 :IOO milliós turánság az arany
koronát is rövidesen felteszi erre a 
nagy testvét iesülésre, éppen itt Hu- 
(lapesten. Pékár Gyula ny. miniszter, 
a Mayyur Turáni és Petőfi Társaság 
elnökének kezdeményezésével és a lő
réik, bolgár, finn, észt, tatár, japán 
is más-szittya népek bevonásával 
megünnepelni készülnek Attila atyánk

nak, a rilágura trónraléptének 151HJ 
eres évfordulóját. Attila 4-M, vagy 
■ ’é-ben lepett a hun-trónra, s az ein- 
• kezetére 1936-ban tartják itt a tu- 
."iii knltur világkongresszust.

MÓRICZ PÁL.

Kossuth-emléktáblát lepleztek le a 
bolgár Sumenben. Sünien városban 
hní-siith Lajos lakóházára elhelyezett 
1 níléktábla felavatása rendkívül nagy 
ünnepélyességgel történt meg az el
múlt héten. Az ünnepségen résztvett 
■ szófiai magyar követ, Hegedűs Ló- 
iunt volt magyar miniszter, a követ- 
M /  személyzete, a bulgáriai magyar 
kolóniák küldöttségei, a bolgár-ma

gyar egyesületek, a katonaság, a ta
nulóifjúság, valamint a hazafias és 
sportegyesületek képviselői.

Hány politikai lapja van az erdé
lyi magyarságnak. A magyarság 
ügyét a megszállott Erdélyben 39 poli
tikai napilap szolgálja, amelyek közül 
C keresztény irányú. Újabban elszapo
rodtak az 1 lejes, azaz 3 filléres lapok, 
ami nem egészséges tünet.

13 kilós harcsát fogott kézzel. Váenál a 
Iterkilicn  halászon nio-i l le rc ze y  János 
ny. rendörőrm ester. s a sekély víz gyűrű- 
/■•sorol megfigyelte Herezeg, hogy lassan 
eyii imirn hal úszott l>e az Öltőibe. Herezeg 
azonnal félredobta horgát, s begázolt a 
hal u tán  és puszta k ézze l meg is fogta 
azt. H ata lm a hal volt, a vállára  kapta. 
Bein a városban, am ikor felbontották. 
Iielsö részelt ik rá já t kivéve, megmérték. 
tis z tá n  1.1 k iló i nyomott. Egy pengő hat- 
vanával m ind járt meg is vásáro lták  kiló 
szám ra. Ezt a hatalm as, erős harcsát 
egyébként azért lehetett megfogni Így 
pusztakézzel. mert egy vontatógőzös la
pá lja  fe jé n  laléilta a halat és az liéninltan 
éppen ebbe a sekély vizité menekült.

I)r. Feldmann Sándor nagynevű 
lélekorvos „Idegesség és ösztön
élet" című munkájában a szerző ki
sebb tanulmányokat ir az ösztön
élet és lelkizavarok közötti össze
függések különböző területeiről. 
Népszerű és világos módon érzékel
teti a lelki és testi bajok keletke
zését. Pontosan világítja meg az 
emberi életet nagymértékben meg
nehezítő elpirulás, jó és rossz elő
érzet és hipokondriák keletkezését 
Mindezen kóros tünetek és lelkije
lenségek az orvos biztos meglátásá
nak szemüvegén keresztül módot 
adnak e bajok megelőzésére, s a 
már meglévő betegség gyógyulásá

A hosszuhetényi Faluszövetség műkedvelő gárdája.
Il.ásil a szöveget.)

nak útját is egyengetik. A könyv 
megrendelhető a „VASÁRNAP" 
könyvosztályában. Ára 3 pengő.

Egy halálra Ítélt bányavárosba. Bri- 
iisii t 'olum biának h 'ernie  nevű báuyavá- 
roskája rövidesen etéitkozoll h e llyé  válik. 
M integy őO év előtt fedezték fel i tt  az 
Elk-lolyó völgyének gazdag széntelepeii, 
s a jól kereső bányászok m indjárl városi 
alap íto ttak  itt. lllli-lten  m ár három ezren 
felüli lakója volt a csinos városnak, am e
lyet minden modern kényelmi intézm ény
iévé,' is berendeztek. Minden bányásznak 
-a ja t háza volt. 11121-től azonban csök
kenni kezdett a ferniei szén irán ti keres
let, s m ár akkor felére apadt a lakosság. 
1!K31. m ajd 1932-ben pedig általánossá 
vált a m unkanélküliség. mert olyan költ 
seges lett a mind mélyeblten rejtőzködő 
szénnek a kihányászása. hogy a bányá 
szást itt beszüntették és most m ár 1932 
végén az utolsó bányaválla la t is felszá
molt, beszüntette a m unkát. A keresel 
nélkül m aradt bányászcsaládok holm ijai 
kar. szerszám aikat felpakkoiva, tömegesen 
hagyják el egykori boldog otthonukat. 
Szószeriul k ih a lá s  vár a m indinkább el 
népteleniilő és elátkozott sorsú kis hegyi 
városkára.

„Férjhez megy a bíró lánya" 
Hosszuhetényben. A hosszuhetényi 
Faluszövetséy ' műkedvelő-gárdája a 
közelmúltban — ezidén már másod
szor szerepelve — szinrehozta a „Férj
hez megy a bíró létnya" című négv- 
felvonásos színmüvet. A szorgalmas 
és tehetséges gárda — Ács Sándor és 
Szekeres László kisgazdák vezetésével 

igen nagy sikert aratott kitűnő 
színjátszó készségével, szorgalmával 
és lélekkel teljes előadásával. A zsúfolt 
nézőtér közönsége szűnni nem akaró 
tapssal jutalmazta meg a pompás elő
adás valamennyi szereplőjét.
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Keffka Farkas Fali bácsi és a félegy
házi kilenc rendőrök. Ezt az épületes 
vásári históriát is a 80 éves öreg bugaci 
pásztor. Reffka Farka* Pál juhász be
szélte a kecskeméti Vámos Kálmánnak.

— Vásár vöt Fél egyházán. Bemöntem 
az egyik kocsmába, hát ahogy belépők. 
rereködés kezdődik. Mondok, nem szere
tőm én az ilyesmit (?), oszt szalanni kesz- 
tem. Hát a- zegyik röndér mög pont elém 
áll. Fejbeesayom a somfabotta, akkó g y ű li  
a másik . . . Ilire k iju to ttam  Félegyhá
zába. kilencet köllött fejbe csapni. Mind 
tagom a‘ zárta tlant ( ! )  akart mögfogni. . . 
Az egyiknek wiég most is  rözög a feje . . . 
i ’sak arról asztán a baj, hogy sokan is
mertek Félegyházán, őszi két nap inává 
■négy csöndér gyiitt értem!

Tizenöt évi {egyházra ítéltek el egy 
gyermekgyilkos apát. K akuk  András fel 
"őtárkányi .*W éves napszámos még a múlt 
esztendő végén azt mondogatta minde
nütt, hogy hu lányuk -ízületik, akkor az 
újszülöttet eJ teszi láb alól. Azért — ma
gyarázta — mert ő már kisfiú  kora óta 
utálja  a lányokat. Ez év elején Kakuk  
András felesége mégis egy egészséges 
leánygyermeknek adott életet. K akuk  
András az újszülött kislány-gyerekkel 
csakugyan úgy bánt, hogy naivnap után 
az ártatlanság életére tört. Januári hideg
ben kiszedte a pólyából, k itarto tta , Ilidet/- 
vízben fürösztettc , eyyiie hányszor uiéy üt
legelte is a párhetei csecsemőt. Január 
vége felé egy éjszaka a kisgyerek sirdo- 
gált. mire az apa felugrott az ágyból és 
a kislányt jéghideg vízbe ültette, s az ar
cára addig locsolta ezt u kidéit vizet, mit/ 
a nyerek ineyfulladt. Az anya tojiorzékolva 
segítségért kiáltozott a másik szobából, 
ahonnan kijutni nem tudott, mert az ura 
rázárta az ajtót. A kegyetlen apát az 
egri törvényszék gyilkosság bűntettében 
mondta ki bűnösnek és tizenötévi feyy- 
házra íté lte  el.

A feketefogu indiánusok. Délameriká- 
bán él a Vitára nevű indiántörzs. Ezek 
valamiféle olyan rejtélyes növényt rá gi
gáinak. amelynek nedvétől szén feke te  ré
teg rakéxlik a fogakra. Ez a fekete réteg 
örökre megóvja a fogakat, úgy hogy a 
< ’itara-törzs legvénebb indiánjai is hiány
talan |M>mpás fogsornak. Azért ezek az 
indiánok a fekete  Jogot tartják szépnek, 
szerintük a fehér fog beteges.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
Sz. J., Orosháza. Rejtvényeiből köz

lünk. — L. J„ Tar. Hu a nevét nem ol
vasta a megfejtők között, úgy bizonyosan 
elkésve érkezett a levele. Rejtvényei jók ; 
közlünk Itelölük. — Z. I., Kiskundurozs- 
ma. Készséggel teljesítjük kérését. — 
K. J., Bakonya. Mutatványszámot szíve
sen küldünk az ön aranykalászos barátai
nak. Tiszteletpéldány megindítása elöl 
sem zárkózunk el, ha egy olvasó legalább 
öt uj előfizetőt szerez. — T. M., Szakcs. 
Kérését teljesítjük. — K. P„ Tiszanána. 
Kéréséhez hozzájárultunk. — B. J„ Kors. 
Szép verseiből mai számunk közöl néhá
nyat. Szívesen vesszük, ha írásaival időn
ként felkeres bennünket. — T. J., Egerág. 
Rejtvényeiből és tréfáiból köziünk. Gaz
dasági cikket közlünk akkor, ha rovat
vezetőnk: Schandl József egyetemi tanár 
u r jónak t a lá l j a : hosszú. folytatásos

cikk közléséről azonban nem lehet szó. 
Falusi olvasóink költeményeit közöljük, 
természetesen gondosan megbírálva őket. 
Gazdasági szakkönyveket ingyen nem le
het kapni; tessék a rádiós gazdasági elő
adásokat gondosan összegyűjteni, ezek 
pótolják a szakkönyveket. Pályázatokat 
csak a nagy munkaidő letelte után, ősszel, 
tiizünk ki újra. A német csereakcióval kis- 
és középbirtokosok fiai mentek k i; volt 
köztük több olyan is, aki csak elemi is
kolát végzett; korai volna még a legköze
lebbi akcióról beszélni, melyre csak egy 
esztendő múlva kerülhet sor. A kérdezett 
könyvet 20 filléres portóköltség és a könyv 
árának előzetes beküldése után kiadóhiva
talunk megküldi. Tessék a honvédelmi 
miniszter úrhoz kérvényt beadni, valószí
nűleg teljesítik a kérését. — Cs. I.. Nagy- 
kutas. Kérését tudomásul vettük.

T R É F Á K
A spanyol meg az idegen

— Uram — mondta a spanyol az 
idegennek, akivel veszekedett — hagy
jon engem békében, különben sem 
szeretek beszélni szamárral.

Az idegen felháborodott ezen a go
rombaságon, valami kifejezést kere
sett, hogy elmésen visszautasítsa a 
sértést, majd dadogva igy szólt:

— Beszélni szamárral? Hát tudja, 
hogy ki beszél szamárral? Ön, uram, 
ön . . .  ön . .  .

Időszerű vicc
— Mondd meg nekem, Móricka, mi 

a különbség a villám és a villamos- 
áram között?

— A villámért nem kell fizetni.
A szennai „böcce**

Noszlopy Aba Tihamér Írja meg a 
régi Somogy-országbó! „A szennai 
böcce" csattanós történetét. A kapos
váriak a szennaiakat ingerelték azzal, 
hogy a szennaiak valamikor régen, 
amikor a fü a templomtornyuk tetején 
nagyon megnőtt, vastag kötélen fel
húzták oda a község bikáját, hogy on
nét a füvet legelje le . .  . Azóta 
„szennai böccének" csúfolják az ott 
lakos polgárokat, s midőn egyszer a 
szennai bíró egy zónapörköltre, meg 
egy korsó serre betért a „kaposi** régi 
„Koronába" s felismerték, az egyik 
vidáman serező ur odakiáltott a szen
nai biró uramnak:

— Adjon Isten, biró uram! . . . 
Van-e még sok böcce a falujukban?!

A szennai biró, minekutána előbb 
jót húzott a seres korsóból, ekként 
visszavágott:

— Böcce van elég, csak ökörbül van 
kevés! .. Mikor lesz szerencsénk a 
tekéntetös úrhoz?!

KUlönös felháborodás
— Mit? Hogy öt pengőt fizessek 

egy vizitért, mikor az én Petikémröl 
ragadt rá a himlő az egész falu gye
rekeire, ami a doktor urnák annyi 
kuncsaftot szerzett?!

Jogos aggodalom
— El vagyok rá készülve, hogy este 

nézeteltérésem lesz a feleségemmel.
— Miért?
— Mert délben megfojtottam az 

anyósomat.

REJTVÉNYEK
I. Szórejtvény.

1
nyír

(Beküldte ifi. Nagy István Szén (íróról.)
2. Szórejtvény.

1uhász csinálj a merész
(B ekü ld te  i fj . h .  Balogh Józse f UögérOI.)

3. Szórejtvény.

idegen pénz " e r  c e g
(Beküldte ifi- Józsimé Szántai Erzsiké 

'J'iszaderzsról.)
4. Számrejtvény.

15. 12, 19, 3, 20, 20, 11 Mérgesít
9, 5, 10. 1, 8, 4, 11 Súlyosan büntetik 

18, 17, 13, 17, 4, 20 Révnél tartózkodik
10. 12, 7, 12 Divatos játék

1-—20 Ismert közmondás
tBeküldtc Békefy László Zalakoiipdnyból.)

5. Szórejtvény.

szem Á rag ismeretet gyűjt névelő MBR
( - é )

(Beküldte ifj. Eerenez József és ifj.
I1 uszí ies In nos Somogyszen t itnréról.)

A rejtvények helyes megfejtését a meg
fejtők és nyertesek névsorával a 20-ik 
számhun közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények 
megfejtését tíz napon belül okvetlenül 
juttassák el hozzánk, mert az elkésve ér
kező megfejtők nevét nincs módunkban 
közölni.

A 20-fk számban közölt rejtvények he
lyes megfejtése:

1. Szórejtvény: Barna kislány. 2. Szó- 
rejtvénv: Kataíinfürdö. 3. Pontrejtvény: 
Nem veszhet el Magyarország sohasem.
4. Keresztrejtvény. Vízszintes sorok: 1. 
via. 3. íme. 5. fiú. 8. farsang. 10. sir. 
11. énekkar. 14. fon. 15. azt. 10. gus. — 
Fiiggölegen sorok: 1. verseng. 2. a farkas,
3. férfi. 4. ma. fi. in. 7. ugari. 9. sik. 12. 
no. 13. az.

Megfejtők: Bőrösök Bálint, Palcsó Jó
zsef, Bodor Rózsa. Mrázik József, Sze- 
menyei János, Percze Rókus, Szűcs Fe
renc, Vargha Anna, Giintlier László, Sze
keres János, Wieser Sándor, László Kál
mán és Tobajdy János.

Jutalomkönyvet nyertek: Szenienyei 
János (Orosháza), Börcsök Bálint (Makó.)

A 21-ik számban közölt rejtvények he
lyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával jövő héten közöljük.
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A VILÁGGAIJJTOGATG
R E G É N Y *  A N G O L B Ó L  F O R D Í T O T T A :  V  É  C S E  Y  L E Ó  (26)

—  Szidorvszky Richárd gróf
Fasor 80. alatt lakik.

—  Hát ezt is tudja?
—  Igen.
—  Miért gúnyolódik, doktor ur? 
—  Téved, nem akartam gúnyo

ló d n i.
—  ön nem bízik bennem.
—  Nem, természetes, hogy nem. 
—  Akkor fölösleges vagyok.
—  Kedves Hadoxom, ne legyen

beképzelt. Én még magamban sem 
bízom, hogy bíznék akkor önben? 
De ha a véleményemre kiváncsi, 
kijelenthetem, hogy én önt ügyes 
detektivnek tartom. Sejti legalább, 
hogy miben dolgozom most?

—  Nohát, —  válaszolta Hadox
—  az csak egyféle dolog lehet, 
mert kényes dolgokban nincs nagy 
választék.

—  Nem rossz válasz! Egy jó 
detektivnek mindig készen kell 
lennie ilyen diplomatikus válaszra. 
Egyébként beláttam, hogy nem 
végezhetek mindent egyedül, az 
ön segítségére szorulok és szeret
ném, ha megtudná, miről van szó.

Cardon cigarettával kínálta meg 
a fiatalembert és maga is rágyúj
tott. Mialatt az első sürü, kékes
szürke füstfelhőt fújta a levegőbe, 
félig lehunyt szemmel és átható, 
éles pillantással nézve a mellette 
ülőre, mondta:

—  Ismeri Gilió doktort?
Hadox mereven nézte ciga

rettája égő végét s lassan vála
szolt :

—  Nem. Ki az a doktor Gilió? 
A neve olasz hangzású.

—  Nos, majd később megismer
tetem vele. Nagyon érdekes em
ber.

—  Úgy?
Cardon elgondolkozott, hogy 

tényleg látta-e társa arcán a meg
lepetés árnyékát, amikor Gilió 
doktor nevét kiejtette előtte.

Egyébként ez a legügyesebb 
módszer, hogy az ember a ciga
rettája tüzét nézi, ha nem biztos 
arról, hogy uralkodni tud az arc- 
1 ifejezésén.

—  Szeretnék többet is hallani, 
mondta Hadox és nagy barna 

< -neivei nyíltan nézett Cardonra.
Ez a Hadox, —  gondolta a de

tektív —  a legravaszabb eml>er a 
detektívek közt és még nagy em

ber lehet belőle. Biztos vagyok, 
már tud annyit, hogy bátran meg
tudhat többet is.

—  Tehát, —  mondotta hango
san —  nagyon kényes ügyről van 
szó. Amint ön is tudja, hiszen 
mindenki beszél róla, hogy az ud
var, egyik igen magas állású em
bere nem a leghűségesebb, gyak
ran megcsalja feleségét

—  Nehéz dolog is egy asszony
hoz hűségesnek lenni.

—  Lehet. De azt beláthatja, 
hogy itt nem tisztán magánügyről 
van szó. Ez bizonyos mértékben a 
kormányt is érdekli, de főként 
őfelségét. A dolog úgy áll, a kor
mány attól fél, hogy az illető sze
mély felesége megtudott valamit 
a történtekről. Ez nagyon kelle
metlen és gonosz eredményre ve
zethetne. Emiatt a nő levelezését 
ellenőrzés alá vették, ami, bár 
nem valami előkelő és udvarias 
rendszabály, de néha az állam ér
dekében le lehet térni a legegye- 
nesebb útról. A levelekben, ame
lyek postán mentek el, őfensége 
semmi fontos értesítést nem kül
dött rokonainak, de okunk van a 
gyanúra, hogy abban a csokoládé
dobozban, amelyet Szidorvszky 
gróf . . .  ugye érti ?

—  Nagyon is jól.
—  Érdekünkben áll, hogy pon

tos adatokat kapjunk őfensége 
szokásairól. Ez az a kényes fel
adat, melyről én beszéltem. Ezt 
nem lehet bárkire rábízni. Ezért 
azt szeretném, ha ön vállalná ma
gára.

Hadox komolyan bólintott. Nyil
ván jól esett neki, ez a bizalom.

—  önnek ismeretséget kell köt
nie őfensége egyik vagy másik 
komornájával és . . .

A detektív hirtelen elhallgatott.
—  Mily éleseszü ön, Hadox ur! 

Feszülten figyelte őt Hadox, de a 
detektív csak egy jegyzőkönyvet 
vett ki a zsebéből és bepillantott.

—  Meg kell tudnia, —  folytatta 
—  milyen gyakran és mikor 
hagyja el a főhercegnő a várat, 
kocsin vagy gyalog megy-e és 
hova szokott ellátogatni?

—  Ez nem lesz nehéz.
—  Talán nem. Mindenesetre 

meg vagyok győződve, hogy az 
ügyet helyesen fogja felderíteni.

Szükség esetén kössön viszonyt az 
egyik komornával. Az ilyen dolgo
kat egy törekvő detektivnek kö
telességének kell tartania.

Hadox erősen gyanakodott, hogy 
Cardon kigunyolja, de nem szólt.

—  Az udvari kocsist, vagy mást 
is kikérdezhet. Adja ki magát új
ságírónak, aki udvari riportot ir 
és akkor nem lesz fennakadás.

—  Helyes.
—  Ila lehet, tudja meg, mi volt 

a célja a főhercegnő mai séta
kocsikázásának?

—  Igen.
—  És azonnal értesítsen engem.
—  Hova küldjem az értesítést?
—  A „Fekete Róka“ kávéházba, 

Fasor 27. Táviratozzon nekem. A 
telefon nem biztos.

—  Úgy lesz.
—  Azt hiszem, őfensége két 

órakor szokta a kastélyt elhagyni. 
Úgy intézze a dolgot, hogy legké
sőbb fél kettőre biztosat tudjak.

—  Akkor nincs elvesztegetni 
való időm.

—  Nincs. Most megállítom az 
autót, hogy kiszállhasson.

Hadox kiszállt és gyors, ener
gikus léptekkel eltűnt az utca
sarkon.

Cardon ötnegyed órát töltött a 
„Fekete Róka" kávéházban, egy 
egész halom söröspohár alá való 
tányér között.

Közben teljes figyelmét a 30-as 
számú ház bronzveretes kapujára 
irányította.

Levélhordó, egy szolga, és kü
lönböző áruházak pár kihordóján 
kívül sem ki, sem be nem ment 
senki. Egy autó állt meg a ház 
előtt és két hölgy szállt le. Más 
senki.

A detektív egy darabig pihen 
tette agyát, hátha valami olyan 
fog történni, amihez pihent érte 
lem szükséges. A megrendelt sö
rökkel titokban hidegvérrel mér
gezett meg egy szegény babérfát.

Cardon az órára nézett. Már 
másfél óra telt el. Hívta a pincért 
és fizetett.

Azután elhagyta a kávéházat 
és meggondolás nélkül bement a 
30-as számú házba. Liften fel
ment a harmadik emeletre, hol 
Szidorvszky alezredes lakott.

(Folytatjuk.)
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VÁSÁR ÉS PIAC
(Fővárosi árak május hó 30-án.)

GABONATŐZSDE
Készárupiac. B úza: tiszai 76 kg-os 

12.05—13, 77-es 12.90—13.30. 78-as 12.15 
—13.50, 79-es 13.40—13.75, SO-as^ 13.50— 
13.85; felsőtiszai és jászsági 76 kg-os 
11.66—11.90, 77-es 11.80—12.05, 78-as 12—
12.25. 79-es 12.1.5—12.40, 80-as T2.3O—
12.55; fejérinegyei. dunántúli, pest vidéki 
és bácskai 76 kg-os 11.60—11.75, 77-es
11.75—11.90, 78-as 11.1M>— 12.10, 79-es 12.10 
—12250, 80-as 12.25—12.40. — Pestvidéki 
rozs 6.20—6.30, egyéb 6.20—6.30: takar
mányárpa  elsőrendű 8.60—8.80. másod
rendű 8.40—8.60; fe lv idéki sörárpa I l 
la , egyéb 9.75—11; zab elsőrendű 7.90— 
8.15, másodrendű 7.75—7.85; tiszántúli 
tengeri 6.90—6.95. egyéb 6.90—6.9.»; korpa 
5 h .lo : 8. 8—8.10 ]>engő m éterm á
zsánként.

Határidöpiac. Búza jún iu sra  11.80— 
11.85, októberre 10.67—10.68. — Rozs jú 
niusra 6.12, októberre 7.23—7.24. — Ten
geri jú liu sra  7.40—7.43, augusztusra 7.60 
—7.63 pengő m éíerm ázsánkent.

Vetőmag piac. (A Uauthner Ödön mag
it  rmelö és ma gkeres kedelm i r.-t. jelen
tébe.) A gyakori esőzések által sok helyen 
a most még vethető magvaknak, m uhar
nak, köle*féléknek, fűm agraknak, szudán- 
fiimngnak  kereslete van. pótvetésre pedig 
takarmányrépa-magnak is. A biborhei e- 
vetések a sok csapadék á lta l az utolsó 
heteklien erősen fejlődtek, de most, midőn 
a virágzás és magképzodes ideje kezdő
dik. nem esőre, hanem meleg időjárásra 
van szükség. A külföld biborberemag iránt 
érdeklődik, de üzletkötések még nem tö r
téntek. úgy a vevők, mint az eladók v ára
kozó álláspontra helyezkednek, m ár az 
okból is, mert a valu táris  helyzet, ködö
sen a dollárnál, a bizonytalanság jegyé
ben áll. — l budapesti áru- és értéktőzsde  
h irat aló* jegyzései 100 kilónként. nyers
áruért, budapesti paritásban: Köles, vörös

75—6. m uharm ag 8—9. lenmag elsőrendű 
29—30. m ásodrendű 27—28; tökmag első
rendű 23—24: kék mák 153—156; borsó: 
Viktória 13—14; szárított répaszelet 7.75

- s : lencse, kisszemii 20—24, nagy 26— 
30: hab: szokvány 9—9.25 pengő m éter
mázsánként.

\brak takarmány piac. Á rpakorpa 6.50, 
Inirsóbéj 6. borsókorjw 6. buzakonkoly
5.25. konkolydara 6.25, lenmagpogácsa 43, 
napratóruójMigáí^a 9. r»*[»ce|M»gácsa 8, rozs 
konkoly 5.25. mzskorjm 5.2. >, rozsoc.-u
5.25. rozstakarm ánvliszt 7.80. szójabab- 
pogácsaliszt, nagyban 21. kicsinyben 23. 
tökmagpot:á' <:i 14 pengő m éterm ázsán
ként.

Takarmány vásár. Réti széna másod
rendű 3.90—4.10, csomagolásra 2.20—3.90, 
sarjuszéna 2.90. muharszéna 3,10— 4.10. 
lucernaszéna 5—5.30, zöld lucerna 2.80— 
4.80. alomszalma elsőrendű 3.20. másod 
rendii 1.80—2.90 pengő m étermázsánként, 
zsupszalm a, 1 kéve 30 fillér.

Cirokszakáll takaró  szalma átlagárban  
18—20, bélésszalm a átlagárban 10—12 
pengő m érermázsánként. Cirokmag 5.25 
jiengő m éterm ázsánként.

Tény észm arhák és járn i ősök rök. Első 
rendű belföldi járm osökör (ta rk a ) 40— 
44. elsőrendű l>elföldi járm osökör (fehér)

40—44, másfél éves üszők 36—40, másfél 
éves tinók ;56—40, fiatal, friss  fejős tehén 
55—65 fillér kilogrammonként.

Borjuvásár. A v ásár irányzat!? lanyha 
volt. Élő borjú, belföldi szopós, elsőrendű 
68—78, kivételesen 80—88, másodrendű 
60—67, harm adrendű 45—59 fillér kilo
grammonként.

Vágómarha vásár. Ökör. legjobb 40—50, 
közép 34—38 ; bika, legjobb 40—48; tehén, 
legjobb 57—42, csontoznivaló IS fillér 
kilogrammonként élősúlyban.

Sertésvásár. Könnyű 76—82, közép 86— 
88, nehéz 96—98 fillér kilogrammonként 
élősúlyban.

Lóvásár. Igás kocsiló (nehéz nyugati 
fajta) 270—320, igás kocsi ló (könnyű nyu
gati fa jta )  170—260, alárendelt minőségű 
lovak 40— 190, vágólovak 40—150 pengő 
darabonként.

Juhárak. Külföldnek megfelelő prím a, 
fiatal kisfogas iirük páronként 100 kg, 
vagy azon felüli súlyban 40—45, príma 
fiatal bárányok páronként 75—80 kg kö
zött 40— 45 fillér kilogrammonként, va la
mennyi gazdaságban, e te tés-itatás után
m ázsáivá, páronként 6 kg.

Gyapjú. Hazánkban a múlt héten mind 
össze 50—60.099 kg középminőségű u ra 
dalmi fésűs- és szövetgyapjut ad tak  el. 
előbbit 1.07—1.10, Utóbbit pedig 1—1.05 
pengőért. A legfinomabb posztógyapju 
irán ti kereslet ezúttal is mérsékelt volt.

Nyersbőr. Az á rak  változatlanok.
Tej és tejtermékek. Teljes tej literje 

32, lefölözött te j 8— 12, tejszín 240—300, 
tejfel 120—160, centrifugált vaj kg-ja ki 
csinylien 260—300, szedett vaj 229—249, 
tehéntúró 40—80, juh túró  150—240, juh 
sa jt 150—200, em m eutáli sa jt 240—400. 
trapp ista  sajt 160—249 fillér kilogram 
monként.

Baromfi és tojás. Blö barom fi: csirke 
9.ÍM)—2.49. tyuk 1.80—3 1* darabonként. 
Leölt barom fi: hízott Ind és ruca 1.30— 
1.80. liba, újdonság 1.80—2.60. csirke 3.40. 
lyuk 1.30— 1.80. hízott pulyka 1—1.50, 
libam áj 3—7 pengő kilogrammonként. 
T ojás darab ja  5—7 fillér.

Vadpiac. Özcomb 2.50—3 pengő kilo 
gramm onként.

Halpiac. Ponty. élő. kicsinyl>en. nagyság 
szerint 1—1.80. harcsa 2.40-—4 pengő kilo 
gramm onként.

Zöldség és gyümölcs. Sárgarépa 32—72, 
újdonság, csomója 10 30. petrezselyem 
29—-40, újdonság, csomója, zöldjével 16. 
zeller 12—24, újdonság, darab ja  2 19. 
ka la rabé 10—18, újdonság, darab ja  12— 
49. karfiol 1.49—2.40, vöröshagyma 4—8, 
fokhagyma 20—60, cékla 8—16. kelká 
poszta, újdonság 40—110, fejes sa láta , 
d a rab ja  2—8. torma 30—160, burgonya, 
őszi rózsa 8—14. E lla 6—10. kifli 16—22, 
champignon-goniba 2(K)—320. fekete retek 
8—16, hónapos retek, csomója 5—39. ulxtr- 
ka. újdonság 129—200, zöldpaprika, újdon
ság. d a rab ja  12—50, tök. főző. újdonság 
189—260. vajbab, újdonság 400—800, 
spárga 40—200, sóska 12—26, para j 6— 
16 fillér kilogram monként — fjyü m ö les: 
Alma 32—200. egres 40—80 fillér kilo
gramm onként.

Borpiai. Az á rak  az Alföldön 1.30— 
1.69 pengő között változnak hektoliter
fokonként, minőség szerint. Hegyvidéken 
és színes á ruért, továbbá kiváló minőségű 
borért ennél m agasabb á raka t is fizetnek.

Szesz és szeszesital. A szeszárak válto
zatlanok. G yüm ölcspálinka: Törköly 2.70,

seprőpálinka 2.70—2.80 pengőn volt ajánl
va. Szilvórium, idei n yári áru  3.70, ónyári 
4. ó kék 5 pengőn volt ajánlva. 10.009 
literfokonként 4* 3% forgalm iadé.

Paprika. Termelői árak Szegeden: Édes 
nemes paprika 72—97. félédes paprika 
42—45. rózsapaprika 30—35, másodrendű 
paprika 25—30. harm adrendű paprika 20 
—25. füzérpaprika 80—150 fillér kilo
gram m onként. — Kaloesán: Édes nemes 
paprika 58—75, rózsapaprika 32— 40, m á
sodrendű paprika 20—26, harm adrendű 
paprika 18, csövespaprika 20 fillér kilo 
grammonként.

Fapiac. Fenyőfában  az á rak  emelkedő 
irányt m utatnak. Lombfában a kereslet 
változatlanul gyenge. Egyedül a bükkfára 
van vevő. Megélénkült a donga irán ti ke 
resiet, mely cikket német cégek vásárol
ják  Am erika részén*. Tűzi féi-ban az üzlet
menet csendes, a k ínálat tartózkodó. Bel
földi bükkbasáb 270—275. cserhasáb 230 
—235, gyért yánbasáb  240—245, ákáchasáb 
210—220. hántolt fa, száraz 295—300. 
friss 240—245 jwngő hudai>esti p a ritá s
ban.

Idegen pénznemek vételi és eladási ára 
m ájus hó 30-án. Az első szám azt az ősz 
szeget jelenti, am elyet kapunk a banktól 
akkor, ha eladunk idegen pénzt. A máso
dik szám azt az összeget jelen ti, melyet 
nekünk kell a banknak fizetni, ha idegen 
pénzt vásárolunk. Száz pengőnél többe 
kerül száz darab: angol font 1925— 1989. 
dollár 479— 189. kanadai dollár 417—429, 
hollandi forint 230.55—232.75, német m ár
ka 1.35.70— 136.60, svájci fran k  110.70—
111.40 pengő. - Száz pengőnél kevesebbe 
kerül száz darab: csehkorona 16.93— 
17.05, szerb d inár 7.20—7.70. francia frank 
22.30—22.50, lengyel zloty 64-35—64.85. 
román len 3.40—3.44. bolgár leva 4—4.26. 
olasz líra 29.90—30.20, osztrák schllllng 
77.50—80.50 pengő.

Vásárok jegyzéke.
Vasárnap, junius hó 4-én. Lé-, marha- 

és kirakodé/rásár: Budai test.
Hétfő, június hó 5-én. Állal- és kira 

I. odóvá s á r : Kerekegyháza. Tiszt, főid vár.
Kedd. junius hó 6-án. Állat és kirakó  

dóvásár: Árpás, Balassa gyű m int. Beléd. 
Csurgó, I m naföblvár. Peri őszent mi k ós.
< iam ás, Mezőcsát, Nagyecsed, N agykani
zsa. Pécs, Rajka, Repceszen tgyörgy, Te 
vei, Yásárosnamény. — Állat vásár: Eger, 
Sümeg. Szikszó. — Lő-, marba- és kira 
kodórásár: Enving, Hedrehely. Zala 
szántó

Szerda, június hó 7-én. Állat- és kira- 
kf/dóvásán : I Hmaföldvár. Orosháza. 
Á lla tvásár: Jánosbáza, Miskolc. — Ló-, 
marba és kirakodórásái : Istvándi, K a 
posvár, Mekényes.

Csütörtök, junius hó 8-án. Állat- és k i
rakodóvásár: Bodrogkercsztur. Nyiráb- 
rány, Orosháza, I ’jfebértó . — Á U atrásár: 
Putnok. — Ló . marba és kirakodóvásár: 
Biissü. - Marba- és kirakodé/vásár: Nagy 
csákány. Szén tgyörgy völgy. — Ló-, és 
m arhavásár: I Xeveeser.

Péntek, junius hó 9-én. Állat- és kirakó  
dóréi sár: A lattyán, Orosháza.

KIADJA;
„FALI" ORSZÁGOS FÜLDMIVKS- 

SZÖVÉTSÉG.
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ:

MAYER EMIL.
Európa Irodalmi és Nyomdai ltészvénytfirsaság. (Igazgató: Scbmidek Tibor dr.), Budapest, ó-utea 12.
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